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REGLAMENTO INTERIOR 



DE LA 



CÁMARA DE DIPUTADOS 



> • < 



TÍTULO I (*) 

DE LAS SESTOWfiS PREPARATORIAS 

Art. 1.° 

El dia 15 de Mayo i siguientes, si fuere necesario, del 
año en que deba renovarse la Cámara, se reunirán en la 
Sala de sesiones de la Cámara de Diputados, a la una de 
la tarde, todos los ciudadanos que hubieren recibido po- 
deres estendidos en la forma prescrita en el artículo 73 
de la lei de elecciones, que acrediten su representación 
como Diputados propietarios o suplentes. 

Reunido el número de Diputados propietarios que re- 
quiere el artículo 54 de la Constitución, se leerá por el 
Pro-Secretario el presente título del Reglamento, i en 
seguida se procederá a nombrar, a pluralidad de votos de 
todos los presentes, sean propietarios o suplentes, un Pre- 
sidente i un Secretario. 



(*) Este líLiilü del Heglumcuto fué motliticailo en la forma en quo 
nparecc en esta reimpresión, en sesión de 10 de Enero do 1885, 
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El nombramiento de Presidente deberá recaer en un 
Diputado presente en la Sala. 

Art. 2.*^ 

Luego que el Presidente electo haya tomado el lugar 
que le corresponde, se dará cuenta de las reclamaciones 
de nulidad que hayan sido recibidas en la Secretaría, en 
conformidad a lo que dispone el artículo 96 de la lei de 
elecciones. 

El Presidente distribuirá las reclamaciones presentadas 
en cuatro grupos iguales en número, agregando las so- 
brantes al último i haciendo las agrupaciones de norte a 
sur en el orden de los departamentos. . 

Los poderes que se refieran a elecciones no objetadas 
constituirán un quinto grupo. 

Art. 3.« 

Formados los grupos, el Presidente nombrará, de en- 
tre los Diputados propietarios presentes, un número igual 
de Comisiones, compuesta de cinco miembros cada una. 

El nombramiento deberá recaer, si fuere posible, en 
aquellos cuyas elecciones no estuvieren objetadas, i si no 
hubiere número suficiente de Diputados propietarios, se 
integrarán las Comisiones con los suplentes de aquellos 
departamentos cuyos propietarios no estuvieren presentes. 

Se dará un número de orden a las Comisiones i a los 
grupos de poderes i se designará por sorteo el grupo so 
bre que corresponda informar a oada Comisión. 

Art. 4.° J* 

Las Comisiones nombradas deberán oir a los interesa- 
(los que lo soliciten i des})acharán su informe precisamen- 
te para la primera sesión ordinaria, comprendiendo en él 
todos los poderes i reclamaciones que les hubieren sido 
remitidos 
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En dicha sesión la Cámara so pronunciará en primer 
lugar respecto de los poderes i elecciones que no hubieren 
sido objetados; se hará el sorteo a que se refiere el inciso 
2.^ del artículo 73 en caso de empate, i se procederá en 
seguida a elejir Presidente i demás funcionarios que pres- 
cribe este Reglamento, pudiendo concurrir en la votación 
aun los Diputados cuya elección no hubiere sido cali- 
ficada. 

Inmediatamente* se procederá en la misma forma al 
nombramiento de los Consejeros de Estado que corres- 
ponde designar. 

Art. 5.^ 

Los poderes que se presentaren después de la sesión 
preparatoria serán examinados por la Comisión respectiva 
si no hubiere reclamación de nulidad respecto de la elec- 
ción. 

Si la elección estuviere objetada, serán examinados por 
la Comisión a que hubiere correspondido el primer grupo 
de elecciones objetadas. 

Art. 6.° 

* Hasta el 20 de Junio la Cámara celebrará sesiones 
diarias en los dias no feriados, de dos horas por lo menos, 
destinadas a la calificación de las elecciones respecto de 
las cuales hubiere reclamación de nulidad o respecto de 
las que se hicieren objeciones por cualquier Diputado, 
antes de ser aprobadas, fen este examen se comenzará de 
norte a sur en el órdt i de los departamentos. 

'Art. 7.° 

Si el 20 de Junio no se hubiere terminado la calificación 
de todas las elecciones, por cualquier motivo que sea, el 
Presidente citará a la Cámara a sesión diariamente en 
los dias no feriados, desde las doce del dia hasta las cinco 
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de la tarde, hasta que se termine la calificación de todas 
las elecciones. Estas sesiones se destinarán esclusivamen- 
te a la calificación de las elecciones. 

Si durante este tiempo fuere necesario, a juicio del 
Presidente, destinar sesiones para el despacho de otros 
negocios, éstas tendrán lugar también diariamente de ocho 
a diez de la noche, con excepción de los dias feriados. 

Art. 8^ 

Después de pronunciados tres discursos sosteniendo la 
nulidad de una elección i otros tres sosteniendo su legali- 
dad, deberá declararse cerrado el debate si diez o mas 
Diputados lo pidieren. 

Formulada la petición para cerrar el debate, se proce 
derá a votarla sin discusión alguna. (*) ' 

TÍTULO II 

DE LOS DIPUTADOS 

Art. 9.^ 

Los Diputados, al tiempo de recibirse de su cargo, pres- 
tarán juramento ante el que presidiere la sesión, siendo 
interrogados con arreglo a la siguiente fórmula: — i Juráis 
por Dios i estos Santos Eva njelios guardar la Constitución 
del Estado; desempeñar fiel i legalmente el cargo que os ha 
confiado la Nación; consultar en el ejercicio de vuestras 
juncioties sus verdaderos intereses, i guardar sijilo acerca 
de lo que se tratare en sesiones secretas'^. — Contestando el 
Diputado — sí juro, el Presidente agregará: — Si así no lo 
hiciereis, que Dios, testigo de vuestras 2^romesas, os lo de- 
mande. 



(*) Etítc artículo fii6 aprobado en 10 do Enero de 1885 conro 7.° bis, i 
en sesión de 16 de Julio de 1887 se le asij^nó el niímero S.^y vanándose, 
eu consecuencia, la numeración de todos los restantes. 
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Art. 10 

En el acto de prestarse juramento, se pondrán de pié 

todos los Diputados i demás personas que se hallaren 

presentes. 

Art. 11 

Los Diputados no formarán cuerpo fuera de la Sala de 
sus sesiones, a menos que sea para reunirse ambas Cá- 
maras en los casos que previene la Constitución. 

Art. 12 

Si en algún caso se les impidiere por la fuerza reunirse 
en el lugar designado para sus sesiones, la mayoría de los 
Diputados podrá hacerlo en cualquier otro lugar. 

Art. 13 

Los Diputados no podrán ausentarse del lugar de las 
sesiones, sin dar previo aviso al Presidente de la Cámara, 
indicándole el lugar en que van a residir i el tiempo que 
se proponen estar en él. 

Art. 14 

Si la ausencia pasare de quince dias o fuere por tiempo 
indefinido, el aviso lo darán a la Cámara para que resuel- 
va lo conveniente. 

Art. 15 

Los Diputados que dejaren de asistir a cuatro sesiones 
consecutivas, sin dar aviso ni alegar escusa fundada de 
su inasistencia, sufrirán la pena de que sus nombres se 
inserten en el acta respectiva, i se anuncien por los perió- 
dicos sus faltas. 

Art. 16 

La Cámara, i en su defecto la minoría, reunida para 
sesión ordinaria o en virtud de lejítima convocación es- 
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traordinaria, tiene facultad para compeler a los Diputa- 
dos a la asistencia, imponiéndoles multas, detención per- 
sonal u otro apercibimiento cualquiera. 

Art. 17 

El Presidente de la Cámara, o el que haga sus veces, 
es competente para llevar a efecto el acuerdo, valiéndose 
de los medios de acción que franquean las leyes. 

Art. 18 

La Cámara en ningún caso podrá dar licencia a tal 
número de Diputados, que queden menos de las tres 
cuartas partes de los electos. 

Art. 19 

Ningún Diputado suplente podrá incorporarse a la Cá- 
mara, sin que previamente se haya calificado por ella la 
imposibilidad del propietario para la asistencia, i sin que 
la misma Cámara acuerde la citación del suplente. (*) 

Art. 20 

(fo^l^lñn^ Cuando un Diputado suplente estuviere en el ejercicio 
j^jíLv/(w<^v:-^ de sus funciones, no podrá presentarse a ejercerlas el pro- 
^^Jc^-r^r^^^.— ^ pietario, si en la sesión anterior no hubiese anunciado a 
¿i L fiaíi— «^ ía Cámara que ha cesado el motivo de su inasistencia. 

^^-^^^^r-^^-^ Art. 21 

Siempre que por muerte, por declaración de nulidad 
de alguna elección o por cualquier otro motivo, no hubie- 
se Diputado, ni suplente, por algún departamento, el Pre- 

(*) En sesión de 7 de Junio de 1879, se acordó citar a los Diputados 
suplentes siempre que los propietarios faltasen a cuatro sesiones consecu- 
tivas sin dar aviso. — Este acuerdo se renovó en 1882, i ba seguido ri- 
jieudo en oi período de sesiones que empezó en 1885. 

Digitized by VjOOQ IC ' 



— 9 — 

Bidente de la Cámara, coa acuerdo de ella, lo avisará al 
de la República. 

Art. 22 

Cuando falleciere algún Diputado durante el ejercicio 
de las funciones de la lejislatura, nombrará la Cámara 
de su seno una Comisión de honor que presida los funera- 
les, lo cual se pondrá también en conocimiento del Presi- 
dente de la República. 

TÍTULO III 

BEI. PRESIDENTE 

Art. 23 

La Cámara nombrará un Presidente, un primer Vice- 
Presidente i un segundo Vice-Presidente a pluralidad 
absoluta de sufrajios, i la duración de estos cargos será 
de un mes. (*) 

Art. 24 

El Presidente i Vice-Presidentes cesantes podrán ser 
reelejidos. (**) 

Art. 25 

El nombramiento de Presidente i Vice-Presidentes se 
avisará al Presidente de la República i a la Cámara de 
Senadores. 

Art. 26 

El Presidente i Vice-Presidentes tomarán asiento en la 
testera de la Sala, ocupando el centro el Presidente, la 

(*) Este artículo fuó niotlifícado en los términos en que aparece en esta 
rcimprcáion, en se.-»ion ilc 30 de Junio de 1874. 

(**) En sesión de 16 de Julio de 1887, fueron modificados en los tér- 
minos en que aparecen en esta reimpresión los artículos 24, 25, 26, 32, 
33, 34, 119, 139, en sus cláusulas 7.* i 9.» 140, 141, 142, 143 i 144. 
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derecha el primer Vice- Presidente i la izquierda el se- 
gundo Vice-Presidente. 

Art. 27 

El Presidente no tendrá en la Sala tratamiento alguno 
especial: se le dirijirá la palabra en tercera persona, como 
a los demás Diputados; pero en las comunicaciones oficia- 
les tendrá el de Excelencia. 

"Art. 28 

El Presidente no podrá dirijir ni contestar, por escrito 
o de palabra, comunicación alguna a nombre de la Cámara 
sin previo acuerdo de ella. 

Art. 29 

Las funciones del Presidente son: 

].* Abrir, suspender i cerrar la sesión. 

2.* Mantener el orden en la Sala i hacer que se obser- 
ve compostura i silencio. 

3.* Fijar las proposiciones que hayan de discutirse por 
la Cámara; ordenar se reciba la votación, luego que no 
haya Diputado que sobre el asunto de que se trata quiera 
tomar la palabra; cuidar de la exactitud en el cómputo de 
los votos, que bajo su inspección hará el Secretario, i pro- 
clamar las decisiones de la Cámara. 

4.*'Conceder la palabra a los Diputados en el orden en 
que la pidieren i, pidiéndola dos a un tiempo, concederla 
a su arbitrio. 

5.* Llamar a la cuestión al Diputado que se desvíe de 
ella, llamar al orden al que en sus espresiones faltare a él: 
i si reconvenido hasta por tercera vez no obedeciere, in- 
timarle, con acuerdo de la Cámara, que se retire. 

6.* Pedir, con acuerdo de la Cámara, el ausilio de la 
fuerza i ordenar el uso de ella, para hacer cumplir las 
providencias de orden que la Cámara estimare necesarias 
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7.* Dar curso, con arreglo a la Constitución i a este ^^^>^^^**--- 
Reglamento, a los negocios que se presenten en la Sala. "^ ^--«í^ 



8.* Nombrar las Comisiones i reintegrarlas con acuer- 
do de la Cámara. ew^^cJt^^^J^^ 

9.* Firmar las minutas i copias de actas i las comuni-i^ /.-^^ .- ,u 
caciones que sea necesario dirijir al Presidente de la Re- c^>^^ U ^ 
pública o a los Ministros Secretarios del Despacho, a la y^^^'^^^ -^jÍ^ 
Cámara de Senadores, a los Tribunales Superiores de ^i nw*"" 
Justicia, a los Reverendos Arzobispos i Obispos, a los ///^ /3^aCL, 
Intendentes de provincia i Jefes militares. (*) /, '^'^^ //, 

10.* Citar a sesión estraordinaria cuando lo estimare ^^^^f^^^j 
necesario, cuando el Poder Ejecutivo lo invite, o cuando 
algún Diputado lo pida. En este último caso no podrá ha- 
cerlo sin el apoyo de la quinta parte de los Diputa- 
dos. (**) 

11.* Cuidar de la puntual observancia de este Regla- 
mento. 

12.* Calificar por sí solo los negocios de que deba darse 
cuenta en sesión secreta. 

13.* Velar sobre la seguridad i arreglo del archivo i 
libros. 



/f f f 



(*) En sesión de 16 de Julio de 1881, resolvió la Cámarn que el Se- 
cretario pudiera, en nombre de las Curaisioncs, comunicar directamente 
los acuenlos do éstas a los Ministros de Estavlo. 

(**) En sesión de 31 de Diciembre de 1885, se propuso el siguiente 
proyecto de acuerdo: 

«El derecho que confiere a los Diputados el niimoro 10 del artículo 28 
del Reglamento para pedir sesiones extraordinarias, no puedo ser ejercido 
sino para tratar de asuntos cuya discusión no esté pendiente en la Cámara 
ni puedo presentarse la solicitud en dias^en que conesponda celebrar se- 
siones ordinarias. 

<(La citación se hará para las horas de costumbre». 

Eximido este proyecto, en la sesión en que se formuló, de los trámites 
reglamentarios, i puesto en votación, fué dcsccluido .«íu inciso primero pnr 
53 votos contra 28 i el segundo jwr 48 votos contra 34. 
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Art. 30 

Siempre que alguno de los Diputados reclame contra 
cualquiera de los actos o disposiciones del Presidente, de- 
berá éste pedir la resolución de la Cámara. 

Art. 31 

El Presidente, para conservar el orden en la Sala, lla- 
mar a él a los Diputados, i para abrir i cerrar las sesiones, 
usará de la campanilla. 

Art. 32 

Cuando el Presidente, como Diputado, quiera hacer uso 
de la palabra, la pedirá al primer Vice-Presidente, i en 
ausencia de éste, al segundo Vice-Presidente. 

Art. 33 

Por ausencia o enfermedad del Presidente, ejercerán sus 
funciones los Vice- Presidentes según su orden de prece- 
dencia, i, en defecto de ellos, el último de los que hubie- 
ren desempeñado el cargo de Presidente o Vice-Presi- 
dentes. 

TÍTULO IV 

DE liAS COmiSIOIVES 

Art. 34 

Para facilitar el curso i despacho de los negocios, habrá 
ocho Comisiones permanentes, compuesta cada una de 
cinco o siete Diputados elejidos por la Cámara a propues- 
ta del Presidente. — La primera Comisión se denominará 
de Elecciones^ calificadora de Peticiones. 

La segunda, de Constitución^ Lejislacion i Justicia. 

La tercera, de Gobierno i Relaciones Esteriores, 

La cuarta, de Hacienda e Industria. 

La quinta, de Guerra i Marina. 
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La sesta, de Educacio7i i Beneficpncia. 

La sétima, de Negocios Eclesiásticos. 

La octava, de Policía Intenor. 

Esta última se compondrá siempre del Presidente, Vi- 
ce-Presidentes i Secretario; pero el Secretario no tendrá 
voto en ella sino cuando fuere miembro de la Cámara. (*) 

Art. 35 

El Presidente, con acuerdo de la Cámara, podrá encar- 
gar el examen de un asunto a dos o mas Comisiones reu- 
nidas, o nombrar Comisiones especiales para los trabajos 
que en su concepto lo exijieren. 

Art. 36 

Cada Comisión nombrará de entre sus miembros un 
Presidente i un Secretario, quienes responderán de los 
documentos que se les presentaren. 

Art. 37 

Corresponde a las Comisiones preparar todos los datos 
o comprobar los hechos que necesite la Cámara para su 
deliberación, e informar sobre los proyectos que se les 
pasen, haciendo las ilustraciones que crean convenientes. 

(♦) En sesión de 15 <le Setiembre de 1870, se acordó monibrar ima Co- 
misión especial para que, agregada a la Mesa, hiciese la clasificación do 
los asuntos de carácter administrativo que se hallasen en estado do tabla. 
— Esta Comisión se lia continuado nombrando en todos los períodos lejis- 
lativos i ha pasado a formar parte de las permanentes con la denomina- 
ción de Comisión de-TuMa, 

En sesión de 5 de Junio do 1885, se aconló que en cada una de las 
Comisiones ¡lermanentes se nombraran once Diputados en lugar de cinco 
o siete como dispone el Reglamento, i que no pudieran reunirse ni infor- 
mar con menos de cinco de sus miembros. — Posteriormente, en 11 del 
luisnio mes, se acordó: 1.** que loa Diputados suplentes en ejercicio reem- 
placen en las Conúsioncs a los respectivos propietarios; i 2.® que la Comi- 
sión de Tabla la formen los Presidentes do todas las permanentes i los 
Vice-Prosidentes de la Honorable Cámara. 
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— Para obtener los datos que hayan de solicitar fuera de 
la Cámara, se valdrán del conducto del Secretario de ella. 

Art. 38 

Nombrarán de entre sus miembros uno que se encargue 
de sostener sus proyectos en la discusión. 

Art. 39 

Los Diputados que no se conformaren con el voto de 
la mayoría de su respectiva Comisión, podrán presentar 
a la Cámara por separado su voto particular. 

Art. 40 

Ningún Diputado podrá ser obligado a pertenecer a 
mas de dos Comisiones permanentes. 

Art. 41 

La Cámara hará por conducto del Presidente los re- 
querimientos que juzgue necesarios a la Comisión que re- 
tardare el despacho de los negocios. 

Art. 42 

Los Diputados que no fueren miembros de una Comi- 
sión, podrán, sin embargo, asistir a ella i tomar parte en 
sus discusiones, pero sin voto. 

TÍTULO V 

DE liAS SESIONES I ORDEN DE I.4S MATERIAS QUE 
DEBEN TRATARSE EN ELLAS 

Art. 43 
Cada reunión particular de la Cámara de Diputados 
se denominará Sesión; la serie de sesiones no interrum- 
pidas por un receso, se denominará Lejislatura ordinaria 
o estraonlinaria, según sea, i el trienio que duran las 
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funciones de los Diputados, se denominará PeiHoclo lejis- 
lativo. 

Art. 44 

Las sesiones de la Cámara en cada lejislatura se cele- • 
brarán por lo menos tres veces en cada semana, desig- 
nándose por la misma Cámara los dias i horas conve- 
nientes. 

Cuando a la hora designada para abrir cada sesión, no 
se hallare reunido el número de Diputados que se requie- 
re para celebrarla, podrán retirarse los asistentes, levan- 
tándose una acta en donde se espresen los nombres de 
éstos i de los que hayan faltado sin avisar, 

Art. 45 

Acordados los dias i horas fijas para las sesiones, se 
hará saber el acuerdó a todos los Diputados que no hu- 
bieren concurrido a ól i, después de esto, no será, necesario 
citar a ninguno para las sesiones que hubieren de cele- 
brarse en tales dias i horas fijas. El Presidente de la 
Cámara, sin embargo, podrá ordenar la citación i aun 
hacerla por escrito cuando lo crea conveniente. 

Art. 46 

Siempre que se acordare alguna variación en el orden 
de los dias i horas de sesiones, será necesario avisarlo a 
los Diputados que no hubieren concurrido al acuerdo. 

Art. 47 

Cuando el Presidente citare para sesión estraordinaria, 
lo hará por citación especial. 

Art. 48 

Se abrirá cada sesión poniéndose los Diputados de pié 
al toque de la campanilla i pronunciando el Presidente 
estas palabras: — En el nombre de Dios, se abre la sesión. 
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Art. 49 

En seguida el Secretario leerá el acta de la sesión an- 
terior, i el Presidente preguntará si está exacta. Las 
dudas que sobre ello ocurrieren se decidirán por la Cáma- 
ra, i con las enmiendas que se acordaren, se rehará el 
acta* i, si fuere posible, se aprobará i firmará antes de 
terminar la sesión. De las discusiones i acuerdos relativos 
a estas enmiendas no se hará mención en las actas, excep- 
to cuando así lo ordenare la Cámara. 

Art. 50 

Se leerán luego las comunicaciones que se hubieren 
dirijido a la Cámara i los informes de las Comisiones. 

Art. 51 

El Presidente podrá suspender la sesión por un cuarto 
de hora, pronunciando estas palabras: — Se stispende la 
sesión. — La sesión suspensa sigue su curso, pronunciando 
el Presidente estas palabras: — Continva la sesión. I ter- 
minará ésta cuando el Presidente pronuncie estas pala- 
bras: — Se levanta la sesión. 

Art. 52 

Al concluir la sesión, el Presidente anunciará a la Cá- 
mara los asuntos que quedan designados para la siguiente. 

Art. 53 

Los asuntos serán designados en este orden: 
v, - ,, i 1.° Los iniciados por el Poder Ejecutivo; 

^ to o.4...„5;, j^ _ 2.^ Los iniciados por la Cámara de Senadores; 
Jc^^-^w^ji^ (oA^^ o Lg^g mociones o proyectos de los Diputados; 
U ébJ lJ ^'^ ^^^ asuntos presentados a la consideración de la 

íV^¿.,e.auS. Cámara por cualquiera de las otras autoridades o cor- 
poraciones 
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La Cámara, sin embargo, podrá acordar la preferencia 
a cualquier asunto, según su importancia. 

Las solicitudes de los particulares serán consideradas 
en los dias que acordare la Cámara, según el orden de las 
fechas en que le hubieren sido presentadas. 

Art. 54 

Para pasar de la consideración de un asunto a la del 
inmediato, no será necesaria la terminación del trámite 
en que actualmente se halle el primero. 

Art. 55 

Siempre que la presencia de algún Diputado fuere 
necesaria para las discusiones o acuerdos de la Cámara, 
el Presidente podrá prohibirle que se retire, a menos que 
alguna grave causa, ajuicio del Presidente, lo exija. 

TÍTULO VI 

DE I.OS TRAMITES 

Art. 56 

Los mensajes que dirijiere a la Cámara el Presidente 
de la República, las mociones de los Diputados i, en jene- 
ral, todo proyecto de lei o de decreto que se iniciare en 
ella, se leerá por dos veces consecutivas en diferentes 
sesiones, i se pasará en seguida a la Comisión a que corres- 
ponda, según la naturaleza del asunto. (*) 

Art. 57 
Los proyectos de lei o de decreto aprobados por lá 

(*) En sesión do 7 de Junio ile 1879, so acordó omitir la segunda lec- 
tura de los niensnjcs, mociones, proyectos, etc., ¡ considerar como segunda 
lectura su publicación en el Diano O tidal. — Esto mismo acuerdo se 
renovó en sesión do 6 de Junio de 1882 i ha continuado rijiendo en el pe- 
ríodo que ompezí) en 1885. 

3-4 
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Cámara de Senadores, se remitirán a Comisión con una 
sola lectura. 

Art. 58 

En ninguna de las dos lecturas se permitirá debate; 
pero el autor del proyecto, o la persona encargada de sos- 
tenerlo, podrá hacer sobre él las esplicaciones o ilustra- 
ciones que tenga por conveniente. 

Art. 59 " 

Cuando el proyecto, mensaje o moción fuere estenso, 
la Cámara puede omitir el trámite de lectura, ordenando 
la publicación de la pieza. 

En este caso no podrá correr ésta sus trámites, mien- 
tras no se haya repartido impresa a los Diputados. 

Art. 60 

En los casos en que el proyecto sometido a la Cámara 
sea notoriamente obvio i sencillo, o de tan perentoria 
urjencia que no permita demora, podrá omitirse también 
el trámite de Comisión, si la Cámara lo acordare así por 
mayoría absoluta, i entonces el asunto se pondrá en dis- 
cusión sobre tabla 

Art. 61 

Los informes de las Comisiones se leerán el dia de su 
presentación a la Cámara, i por el mismo hecho quedará 
en tabla el asunto sobre que versan, para que Sea consi- 
derado a su turno. 

Art. 62 

Todo proyecto de lei o de decreto se someterá primero 
a una discusión jeneral con el objeto do admitirlo o dese- 
charlo en su totalidad, considerando solo el pensamiento 
fundamental o matriz que contiene. 
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Art. 63 

Si fuere desechado, se devolverá al autor i no podrá 
ser presentado de nuevo en aquella lejislatura: si fuere 
admitido, se pondrá en discusión particular para las sesio- 
nes siguientes. 

Art. 64 

La discusión particular tiene por objeto examinar el 
proyecto en sus detalles, i aprobar, modificar, o reprobar 
cada uno de sus artículos. 

Art. 65 

Si no se hiciere oposición, ni se propusiere modifica- 
ción alguna, el artículo sometido a examen se pondrá des- 
de luego en votación. 

Art. 66 

Habiendo oposición o modificaciones propuestas, que- 
dará para segunda discusión en la sesión inmediata. (*) 

Art. 67 

Siempre que un proyecto o artículo sea puesto en dis- 
cusión, no se entenderá terminada ésta sino cuando todos 
los Diputados que quieran tomar la palabra hayan habla- 
do las veces que permite este Reglamento. 

Art. 68 

Antes de dar una discusión por concluida, debe el Pre- 
sidente invitar por dos veces a los Diputados para que 

(*) Habiéndose pedido en sesión de 6 de Enero do 1883, segunda dis- 
cusión para una modificación introducida por el Senado en un proyecto 
acordado por la Cámara de Diputiidos, se formuló la siguiente proposición: 

«Tratándose de pioyectos que la Cámara rcvisora devuelve modificados, 
¿Ijasta que un solo Diputado pida segunda discusión de las modificaciones 
para que ella tenga lugar?:^ 

Puesta en votación esta proposición, resultaron 14 votos por la afirmativa 
i 22 ¡HíT la negativa. 
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hagan uso de la palabra, i si ninguno respondiere a su 
invitación, declarará la discusión por concluida para pro- 
ceder al trámite que corresponda. 

Art. 69 

Terminada la segunda discusión, el artículo se pondrá 
en votación. 

Art. 70 

No se dará tercera discusión particular sino cuando la 
Cámara lo acuerde por mayoría. 

Art. 71 

Cuando el proyecto de lei o de decreto conste de un 
solo artículo, podrá omitirse el trámite de discusión par- 
ticular, si la Cámara lo acordare así por unanimidad de 
votos. 

En este caso, la única discusión versará sobre el fondo 
i la redacción del proyecto. 

Art. 72 

í)^^^ Una discusión puede prolongarse por dos o mas se- 

^ f «C ^^' siones. 

^^W^ Pero la discusión de la lei de presupuestos, de la que 

it^^^2-u^ autoriza el cobro de las contribuciones i la que fija las 

i. íu i) ' fuerzas de mar i tierra, quedará cerrada a lo menos diez 

dias antes de aquel en que estas leyes hayan de comenzar 

a rejir, salvo que la Cámara en sesión anterior acuerde 

continuar o aplazar la discusión. 

Lo dispuesto en el inciso precedente no se aplicará res- 
pecto de la lei que autoriza el cobro de las contribuciones, 
si el respectivo proyecto no hubiere sido discutido duran- 
te cinco sesiones; ni se aplicará respecto de la lei de pre- 
supuestos, si no se hubiere dado cuenta a la Cámara del 
respectivo proyecto con un mes de anterioridad a la fecha 
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— si- 
en que esa leí haya de rejir, o si no se hubiere discutido 
en quince sesiones a lo menos. (*) 

Art, 73 

La discusión de y proyecto no terminada en una le- 
jislatura, podrá continuarse en la siguiente. 

Art. 74 
Ningún proyecto, una vez sometido a la Cámara, po- UlaM*^^-^ "^ 
drá ser retirado sin su permiso. ^^"^ÍjZ^^ 'jl éJL* 



l/V- 



Aprobado o desechado un proyecto de lei o un artícu- p^.^'j^i^^ 
lo, no podrá abrirse discusión sobre él. hJLjjtJ^u. 

Art. 76 --^J^ , «u. 

Ningún acuerdo de la Cámara se comunicará al Pre- i^'^'^- >l*^^y 
sidente de la RepV.^lica o al Senado, sino después de "^^H^^ 
aprobada el acta d • la sesión en que se celebró, salvo el 
caso en que la Cámara disponga lo contrario. 

Art. 77 

El proyecto de It ' o de acuerdo que ha tenido su orí- 
jen en la Cámara de Diputados, pasará al Senado con los 
documentos i antecedentes que hayan obrado en la dis- 
cusión; i devuelto qii sea a esta Cámara aprobado en su 
último trámite, será ;omunicado al Presidente de la Re- 
pública, quedando a.-nhivados los orijinales. 

Art. 78 

Las solicitudes *e particulares pasarán a la Comisión 
de Peticiones inmediatamente después que el Secretario 
dé cuenta de ellas a ja Cámara. 



(*) Este artículo fué 'iiodificado en la forma en que aparece en esta 
reimpresión, en sesicn de 7 de Mayo de 1887. 
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Abt. 79 

Cuando la Comisión hallare que corresponde a la Cá- 
mara entender en la solieitud, revestirá el espediente de 
las piezas o documentos necesarios para comprobar los 
hechos que dan mérito a ella, e informará solamente sobre 
la competencia. 

Art. 80 

Leido el informe de la Comisión i hecha relación del 
espediente por el Secretario, será consultada la Cámara 
primeramente sobre su competencia i en seguida, siendo 
la solicitud sobre pensión de gracia, se le consultará si los 
hechos o servicios en que la solicitud se funda, han empe- 
ñado la gratitud de la Nación para con el peticionario. 

Art. 81 

Resueltas ambas cuestiones por la afirmativa, correrá el 
memorial los trámites de un proyecto de lei. Si se resol- 
viere en contrario cualquiera de las dos, el memorial será 
devuelto a su dueño i no. podrá ser presentado de nuevo 
en aquella lejislatura. 

Art. 82 

Cuando algún Diputado acojiere bajo su patrocinio una 
solicitud aun no desechada por la Cámara, se le darán los 
trámites de una moción. (*) 

Art. 83 

Para los siniples acuerdos de la Cámara que no tienen 
el carácter de proyectos de lei o de decreto bastará una 
discusión, a menos que algún Diputado solicitare segunda. 

(*) En sesión tle 6 de Junio de 1882, se acordó que las solicitudes par- 
ticulares, patrocinadas, pasaran a Comisión, teniéndose como segunda lec- 
tura la publicación del acta en que se liaya dado cucnti de ellas. — Esto 
acucnlo lia continuado rijicndo en el ¡)eríodo que empezó en 1885. 
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TÍTULO VII 

Dü I.AS DISGVSIONDS 

Art. 84 

Todo proyecto de lei o de decreto que se sometiere a la 
Cámara, deberá presentarse por escrito en los mismos tér- 
minos en que se quiere sea aprobado por ella. 

Art. 85 

Si el proyecto contuviere varias disposiciones, se redac- 
tará de manera que cada disposición esté consignada en 
artículo separado. 

Art. 86 

Los artículos deberán contener en términos precisos el 
mandato, prohibición o regla que se va a erijir en lei, sin 
mezclar las razones o motivos en que se funde. 

Art. 87 

De los diversos asuntos pendientes en la Cámara, deben 
ser puestos en discusión los que estén designados en la 
orden del dia para tratarse en sesión determinada, prefi- 
riendo unos a otros en el orden en que hayan sido anun- 
ciados. 

Para alterar esta regla será preciso un especial acuer- 
do de la Cámara. 

Art. 88 

Cuando la Comisión informante haya refundido un pro- 
yecto en otro redactado por ella, se adoptará éste para la 
discusión particular; i las disposiciones del i)royecto pre- 
terido se tendrán por indicaciones hechas al que se prefi- 
riese. 

Art. 89 

Sometido un proyecto o proposición a la Cámara, se ^"^ *^*^ ^ 
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guardará rigorosamente la unidad del debate, i no po- 
drán admitirse indicaciones sino para los objetos si- 
guientes: 

1.® Para suspender la sesión o reclamar cualquiera otra 
providencia de orden; 

2.^ Para diferir la discusión indefinida o temporalmente; 

3.*^ Para proponer una cuestión previa; 

4,® Para pasar el asunto de nuevo a Comisión; 

5.** Para dividir un artículo complejo, o para hacer en 
él adiciones, supresiones o enmiendas. 

Art. 90 

jYrw - ^ Las indicaciones contenidas en los cuatro primeros nií- 

^ vi{4M,a-p meros del artículo precedente, así como todo incidente 

^K.Jj^^^^i'^y estraño a la orden del dia, se discutirán conjuntamente 

qjx U.UC dentro de la primera mitad de la sesión, contada desde que 

o. caÍI *aÍv ^jIjj^ ge ahrsi. Trascurrido este tiempo, se cerrará el debate, 

^^ ^ -^ cualquiera que sea su estado i se votarán todas las indica- 

f tf íiuV>'*^^^ ciones, salvo las que hayan quedado para segunda discu- 
L^ -^-^ 'sion, que se discutirán i votarán durante la primera mitad 



f>-t 



^'^^"^de la sesión sisfuiente. 



ví-^^ 



^^*"^7^ u^^^ regla no se aplicará a las interpelaciones. 

t_ U / *" / Cuando las indicaciones que queden para segunda dis- 
^^,v^*'*^'' iícusion sean para pedir sesiones para la discusión de pro- 
/'i-'^*^- ' yectos determinados, o sesiones permanentes, o tengan 
i^^!'^yj) por objeto modificar las horas acordadas, se tratarán en la 
orden del dia, empezando en la misma sesión. 

Las indicaciones que espresa el número 5.° del artículo 
precedente i las previas o de orden se discutirán conjunta- 
mente, salvo que su complicación aconseje proceder por 
partes. 

Trascurrida la primera mitad de la sesión, no se admiti* 
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rá indicación ni discusión alguna estrañas a la orden del 
dia. (*) 

Art. 91 

En el caso a que se refiere la parte final del inciso pe- 
núltimo del artículo anterior, toca al Presidente resolver 
sobre el particular, designando el orden en que deben con- 
siderarse las diversas indicaciones. (**) 

Art. 92 

Toda enmienda o sub-enmienda se presentará escrita 
por su autor o se formulará por él Secretario. 

Art. 93 

Si por las dificultades que ofrezca la materia o la redac- 
ción del proyecto llegare a hacerse embarazosa la discu- 
sión, la Cámara podrá resolverse en Comisión Jeneral, i, en 
tal estado, cesarán las formalidades prevenidas para las 
discusiones por este titulo, quedando la Cámara bajo las 
prescripciones de la prudencia o del buen sentido de sus 
miembros. 

Art. 94 

El Presidente, siempre que lo crea conveniente, volve- 
rá a constituir la Cámara en sesión para aprobar o repro- 
bar el proyecto. 

Art. 95 

También puede la Cámara remitir de nuevo el proyecto 
a Comisión para que se redacte con arreglo a las indica- 
ciones que hayan prevalecido en la Sala. 

(*) Este artículo fué nvodificailo en la forma en que aparece en esta 
reimpresión, en sesión de 7 de ^fay© de 1887. 

(**) Reformado en los términos en que aparece en esta reimpresión, en 
sesión de 19 de Julio de 1887. 

Digitized by VjOOQ IC 



— 26 — 

Art. 96 
Estando pendiente la aprobación de un artículo, puede 
no obstante pasarse a otro que no tenga relación con él. 

Art. 97 
Los Diputados que quieran tomar parte en la discusión 
deberán pedir la palabra al Presidente, i no podrán haxjer 
uso de ella mientras no se les haya concedido. Termina- 
rán sus discursos con la fórmula: — He dicho. 

Art. 98 
. Cuando algún Diputado hubiere de combatir un pro- 
yecto en sus bases fundamentales o en alguna de sus dis- 
posiciones principales, deberá inscribir su nombre en un 
rejistro que con este objeto se llevará en la Secretaría, a 
lo mas tarde en la sesión precedente a aquella en que el 
asunto deba discutirse. 

Lo dispuesto en este artículo no quita a los Diputados 
la libertad que tienen de discutir u oponerse, en el acto 
mismo de la discusión, a cualquier proyecto de que la Cá- 
mara se ocupare. 

Art. 99 

Ningún Diputado podrá hablar mas de dos veces sobre 
un mismo proyecto o artículo de proyecto en cada una 
de las discusiones a que se le someta. Pero lo será permi- 
tido rectificar hechos incorrectos, o proponer una enmien- 
da o sub-enmienda al artículo en discusión. 

Art. 100 
El autor del proyecto, o la persona encargada de soste- 
nerlo, podrá tomar la palabra por tercera vez. 

Art. 101 
El Diputado que habla debe dirijir la palabra al Presi- 
dente. 
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Art. 102 

La mención o referencia que un Diputado haga de otro 
en actual sesión, o de cualquier otro funcionario de la Re- 
pública, será siempre en tercera persona, i solo cuando la 
claridad lo exija absolutamente lo designará por su nom- 
bre. 

Art. 103 

En todo caso los Diputados se darán mutuamente el 
tratamiento de honorables. 

Art. 104 

Los Ministros Secretarios del Despacho i las Comisio- 
nes del Senado que asistieren a la Cámara a sostener pro- 
yectos de lei, tomarán asiento entre los Diputados i se so- 
meterán en todo a las formalidades de este Reglamento. 

Art. 105 

Corresponde al Presidente, procediendo de oficio o por 
reclamo de cualquier Diputado, hacer guardar el orden en 
las discusiones. 

Art. 106 

Son faltas al orden: 

1.** Tomar la palabra sin haberla otorgado el Presiden- 
te o tomarla mayor número de veces de las que permite 
este Reglamento; 

2.® Salir de la cuestión sometida a examen; 

3.** Interrumpir al Diputado que habla, o hacer ruido 
para perturbarlo en su discurso; 

4.^ Dirijir la palabra a la barra o a los Diputados di- 
rectamente; 

5.^^ Faltar al respeto debido a la Cámara o a los Dipu- 
tados con acciones o palabras descomedidas; por imputa- 
ciones a cualquiera persona o funcionario de dentro o de 
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fuera de la Cámara, atribujnéndole intenciones o senti- 
mientos opuestos a sus deberes. 

Art. 107 

Pero no se reputará tal la inculpación de desacierto, 
neglijencia o incapacidad a los funcionarios, ni la censura 
de sus actos oficiales como opuestos a las leyes o al bien 
público. 

TÍTULO VIII 

DE L.AS TOTACIONES 

Art. 108 

Para proceder a votación, se llamará a los Diputados 
que estuvieren fuera de la Sala. 

Art. 109 

El Secretario leerá en alta voz la proposición por que 
se va a votar. 

Art. 110 

Habiendo indicaciones incompatibles con la proposición 
orijinal, se votarán primero aquéllas. 

Art. 111 

Habiendo varias enmiendas o indicaciones concurren- 
tes, designará el Presidente el orden en que deben ser 
puestas en votación. 

Art. 112 

La proposición orijinal se someterá al fin con las en- 
miendas o supresiones aprobadas, en la misma forma que 
ha de quedar consignada en la lei. 

Art. 113 
Las votaciones pueden sor públicas o secretas. 
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Art. 114 

En las votaciones públicas los Diputados espresarán 
sus votos uno a uno, según el orden de asientos, princi- 
piando por el primero de la derecha i concluyendo por el 
Presidente. Emplearán las palabras precisas de si o nó, i 
no se admitirán jamás votos condicionales. 

Art. 115 

Las votaciones secretas se harán por bolas blancas para 
espresar la afirmación, i negras para la negación, las cua- 
les se depositarán por los Diputados en las urnas que han 
de estar preparadas al efecto. 

Art. 116 

El Presidente contará el número de votos, i resultando 
ser el mismo que hai en la Sala, verificará el escrutinio. 

Art. 117 

Para las elecciones, se pondrán por cada Diputado en 
una cédula los nombres de las personas que elijiere para 
los cargos vacantes, i el Presidente las leerá en alta voz 
después de haberse cerciorado de que están en número 
igual al de Diputados asistentes. 

Art. 118 

La elección de miembros de la Cámara de Diputados 
que deben formar parte de la Comisión Conservadora, se- 
gún el artículo 57 de la Constitución, se hará por el siste- 
ma del voto acumulativo. (*) 

(*) En sesión do 16 de Julio de 1887, se acordó intercalar con el número 
118 este artículo, aprobado como adicional del Reglamento en 24 de Agos- 
to de 1880.— La lei de 4 de Setiembre do 1884, que ratificó la disposición 
contenida en dicho artículo, dice así: 

«La elección do miembros del Senado i do la Cámara de Diputados 
que, según el artículo 57 do la Constitución, deben formar parie do la 
Comisión Conservadora, so hará por voto acumulativo». 
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Art. 119 

La recepción de votos en la votación pública, i el escru- 
tinio en la secreta, se hará con intervención del Presiden- 
te, Vice-Presidentes i Secretario; pero cualquier Diputado 
puede acercarse a la Mesa para presenciar la operación. 

Art. 120 

El Secretario publicará el resultado de cada votación, i 
el Presidente declarará por aprobadas o reprobadas las 
proposiciones, o por elejidas las personas, cuidando se lle- 
ve cuenta i razón del acuerdo. 

Art. 121 

Resultando empate, quedará el asunto para la sesión si- 
guiente, i si en ella volviere a resultar empate, se dará la 
proposición por desechada. 

Art. 122 

La votación, sea pública o secreta, se repetirá cada vez 
que en el número de voto3 resultare un defecto, exceso o 
irregularidad que pueda influir en el resultado. 

Art. 123 

Cuando el exceso, el defecto ^o la irregularidad fuere tal 
que, rectificada la operación, no se alteraría el resultado, la 
votación se declarará valedera. 

Art. 124 

Habiendo dispersión de votos en una elección, se con- 
traerá la segunda votación a las dos personas que para 
cada cargo hubiesen obtenido mayoría respectiva, i si re- 
sultare empate, decidirá la suerte. 

Art. 125 
Las cédulas en blanco i las que espresaren un voto di- 
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ferente del que se pide, se tendrán por no puestas i no vi- 
ciarán la votación. 

La mayoría respectiva decidirá de la elección en este 
caso. 

Art. 126 

Ningún Diputado presente en la discusión o parte de 
ella podrá escusarse de votar. 

Art. 127 

No tendrán voto los Diputados en los negocios que 
interesen directa i personalmente a ellos, a sus ascen- 
dientes i descendientes, a sus esposas o a sus parientes 
colaterales hasta el cuarto grado civil de consanguinidad 
i tercero de afinidad inclusive. 

Art. 128 
Poro no se entenderán inhábiles para votar en asuntos 
que interesen al gremio o profesión a que pertenecieren. 

Art. 129 

Proclamada la votación, no se dará lugar a ninguna 
alegación de equívoco o engaño. 

Art. 130 

Comenzada una votación, no podrá tomar la palabra 
ningún Diputado, ni se permitirá otra pretensión que la 
de repetir la lectura de la proposición en tabla. 

Art. 131 

Cuando el proyecto pendiente constare de gran número 
de artículos, se entenderá que la Cámara significa su 
asenso unánime a cualquiera de ellos, si después de leido 
i de hecha por el Presidente la invitación de que habla 
el artículo 68, no hubiere ningún Diputado que pida la 
palabra para discutirlo. 
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Art. 132 

El Presidente no podrá recurrir a este medio estraor- 
dinario de aprobación sino con previo i unánime acuerdo 
de la Cámara; pues siempre que algún Diputado pida 
votación esplícita, la habrá. 

Art. 133 

Cualquier Diputado tiene derecho para pedir que su 
voto particular se inserte en el acta. 

TÍTULO IX 

DE I.AS INTERPELACIONES 

Art. 134 

Cuando algún Diputado quisiere hacer interpelaciones 
a los Ministros Secretarios del Despacho sobre materias 
que no conciernan al asunto puesto en discusión, lo anun- 
ciará a la Cámara, i el Presidente lo aplazará para la se- 
sión inmediata, u otra posterior en que el Ministro se 
prestare a responder. 

Art. 135 

Sobre la materia de la interpelación podrán hablar los 
Diputados las veces que permite este Reglamento; pero 
si algún Diputado pidiere pase la Cámara a la orden del 
dia, i ésta lo acordare así por mayoría de votos, no podrá 
seguir adelante la discusión. 

Art. 136 

Las interpelaciones no se someterán a votación, pero 
serán acojidos los proyectos de lei o de decreto, o las me- 
didas constitucionales que se propusieren a consecuencia 
de ellas. 
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TÍTULO X 

DEL. SECRETARIO I DEIVAS EIÜPLEADOS 
DE L.A CAÜIARA 

Art. 137 

El Secretario será nombrado a pluralidad absoluta de 
votos, pudiendo recaer este cargo en una persona de 
dentro o fuera de la Cámara. 

Art. 138 

El cargo de Secretario es amovible a voluntad de la 
Cámara, i se entenderá cesar terminado el período lejis- 
lativo. 

Art. 139 

Son funciones del Secretario: 

1.* Leer todas las comunicaciones i documentos pre- 
sentados a la Cámara. 

2.* Estender las actas, espresando en ellas' por orden 
alfabético los Diputados que asistieron a la sesión a que 
cada una corresponde, empezando, sin embargo, por el 
Presidente; enumerando los documentos leidos en la 
misma sesión, i designando los asuntos que en ella se 
hubieren discutido, con espresion de las indicaciones pro- 
puestas i de todos los acuerdos de la Cámara sobre cada 
uno de los asuntos que se hayan considerado; i compren- 
diendo en jeneral una fiel relación de todo lo sustancial 
que haya ocurrido en cada sesión. 

3.* Redactar la correspondencia en todos los casos 
en que no se hubiere encargado de ella a una Comisión 
especial. 

4.* Refrendar todos los actos firmados por el Presi- 
dente. 

5,* Llevar la correspondencia de la Cámara con las 
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autoridades i personas no designadas en la parte 9.* del 
artículo 29. (*) 

6.* Hacer copiar las actas i comunicaciones de la 
Cámara en los respectivos libros, llevando libros separa- 
dos para las actas i oficios reservados. 

7.* Conservar el archivo jeneral, i tener bajo su esclu- 
siva inspección i la del Pro-Secretario i Tesorero, el pri- 
vado. 

8.* Cuidar de la biblioteca de la Cámara. 

9.* Proponer i separar, con acuerdo de la Cámara, a los 
oficiales de pluma i de Sala. 

Art. 140 

Habrá un Pro-Secretario i Tesorero nombrado a plura- 
lidad absoluta de votos de la Cámara, a propuesta del 
Secretario. Sus funciones son: — reemplazar al Secretario 
cuando no lo hubiere o se hallare impedido, ejercer el car- 
go de archivero i trabajar a las órdenes del Secretario. 

Art. 141 

El Pro-Secretario i Tesorero es amovible a voluntad de 

la Cámara. 

Art. 142 

Habrá tres oficiales de pluma, dos oficiales de Sala i 
ausiliares de pluma, un mayordomo, un portero primero i 
dos porteros segundos. 

Art. 143 

Los oficiales de Sala comunicarán las órdenes i citaciones 
verbales del Presidente; conducirán la correspondencia de 
la Cámara a sus destinos; introducirán i pondrán en manos 
del Presidente las comunicaciones que se trajeren a la 
Sala en actual sesión, i asistirán a todas las funciones jiúbli- 

(*) Vcaío la notii conoapondicntc a la otribucion 9»** del artículo 29. 
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eas, para el servicio de la Cámara, i para hacer que se 
guarde compostura i silencio en la barra. 

Art. 144 

El portero primero tendrá a su cargo el servicio de poli- 
cía de la Sala. 

TÍTULO XI 

DE L.A OBSERVANCIA I ENIVIEIVDA DVIL, 
REGLAMENTO 

Art. 145 

Todo Diputado tendrá derecho para reclamar la obser- 
vancia de este Reglamento; i el Presidente, siendo mani- 
fiesta la infracción, lo hará cumplir, 

Art, 146 

Si hubiere, duda acerca de si la práctica que se acusa 
de irregular es o no conforme al Reglamento, se tomará 
la opinión de la Cámara. 

Art. 147 

No podrá alterarse ningún artículo de este Reglamento 
sino con las formalidades necesarias para la deliberación 
sobre un proyecto de lei en esta Cámara, 

Art, 148 

El presente Reglamento se distribuirá impreso a los 
Diputados, i se comunicará al Supremo Gobierno i a la 
Cámara de Senadores. 

Art. 149 
Las alteraciones, modificaciones, adiciones o esplicacio- 
nes quo se hicieren a este Reglamento, se comunicarán 
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también al Supremo Gobierno i a la Cámara de Senado- 
res, i ae repartirán a los Diputados en la misma forma. 



Así quedó sancionado por la Cámara de Diputados en 
sesión de esta fecha. 

Santiago, junio 20 de 1846. 
Pedro Nolasco Vidal, 

Presidente. 

Mamón Renjifoy 
Secretario. 
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REGLAMENTO 

PARA U «SISTmA A LA BARRA BE U 

CÁMARA DE DIPUTADOS 

Acordado en sesiones de 1.^, 3 i 6 de Julio de 1858 (*) 



> • < 



Art. 1.« 

La entrada a la barra de la Cámara de Diputados se 
concederá al arbitrio de los miembros de la misma Cáma- 
ra, dándose al efecto a cada Diputado, en ejercicio de sus 
funciones, dos boletos con su respectivo nombre impreso 
i con el sello de tinta o lacre que se estampare en la 
Secretaría. 

Art. 2." 

Habrá un encargado especial establecido en el lugar 
conveniente para que reciba los boletos i permita la 
entrada. 

Art. 3.^ 

Este encargado podrá ser uno de los empleados de la 
Secretaría de la Cámara o un individuo estraño que 



(*) En sesiones de 11 i 18 de Julio de 1849 i de 13 de Junio i 7 de 
Julio de 1851, se tomaron diversos acuerdos dirij idos a reglamentar la 
asistencia a la barra, los cuales se ampliaron i resumieron en este Re- 
glamento en ISbS» 
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designara la Comisión de Policía Interior: será remune- 
rado con diez i siete pesos veinticinco centavos mensuales 
durante las sesiones, que se pagarán con fondos destina- 
dos a gastos de Secretaría, mientras dicha remuneración 
no sea considerada en el respectivo presupuesto. 

AuT. 4.^ 

Es obligación del encargado devolver a los Diputados 
en mano propia o por pedido, bajo su firma, los boletos 
que hubieren servido en sesión ¡msada para que puedan 
servir en las sisfuientes. 



•o" 



AiiT. 5.^ 

Loí^ Diputados que no asistan a una sesión no tendrán 
boletüíí de entrada a la barra para la sesión siguiente. 

Art. 6.^ 

Ciuuido un Diputado quisiere ceder su boleto perma- 
iiontLunente, dejará en la Secretaría el nombre del indivi- 
duo a r[uien lo da, i para que éste entre bastará que pre- 
sente 8U boleto al encargado de recibirlo. 

Art. 7.'' 

Se dará boletos especiales de entrada a los miembros 
del Cuürpo Diplomático, Diputados sujolentes que no fan- 
cionoiu miembros de cualquiera de las Municipalidades, 
coni¡.s¡onados de periódicos i empleados de la Cámara. 
Estoa boletos servirán para toda una lejislatura. 

Art. 8.^ 

T51 fürinto central de la Sala en que actualmente cele- 
I)fa í^Wii sesiones la Cámara, quedará reservado para las 
perHona^ indicadas en el artículo anterior. 

Digitized by VjOOQ IC 



1 



— 39 — 

Art. 9.° 

Se colocarán bancas en todo el espacio de la Sala des- 
tinado para los individuos que asistan a las sesiones. 

Art. 10 

Ningún individuo de los que concurran a la barra podrá 
estar de pié durante la sesión. 

Art. 11 

Es prohibido a los individuos que concurran a la Sala 
todo signo de aprobación o desaprobación durante la sesión. 

Art. 12 
En el caso de infracción del artículo anterior, el Presi- 
dente de la Sala mandará despejar la barra, i si no fuere 
obedecido en el acto, levantará la sesión, sea cual fuere el 
estado en que se encuentre. 

Art. 13 

Cuando en virtud de lo dispuesto en el artículo ante- 
rior se levantare la sesión, el Presidente prohibirá por 
tres sesiones consecutivas la entrada a todo individuo a 
la Sala de sesiones, quedando solo las personas a que se 
refiere el artículo 7.*^ 

Pero si la falta hubiere sido cometida por individuos 
determinados que puedan designarse, el Presidente se 
limitaríi a escluir a éstos de la asistencia de la barra por 
el tiempo que juzgue conveniente, sin perjuicio de man- 
darlos a disposición del juez competente para que los juz- 
gue, si a su juicio los actos efectuados diesen mérito para 
ello. En este caso no tendrá lugar la prohibición de asis- 
tencia al resto de la barra. (*) 



(*) Artículo 264 del Cúiligo Penal. 
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Art. 14 

Si ocurriere agrupamiento o desorden que hagan ilu- 
sorios los efectos del presente acuerdo i tiendan a pertur- 
bar la regularidad de las sesiones i faltar al respeto debido 
a la Cámara, el Presidente está autorizado para emplear 
la fuerza. 

Santiago, Julio 7 de 1858. 

Manuel Valenzüela Castillo, 

rreaidentc. 

Francisco 2."^ Pitehnaj 
Diput^ido-Sccrctario. 
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leí de refokma 



DKL SERVICIO DE LAS 



SECRETARIAS DE AMBAS CÁMARAS 



SantiagOy Enero 12 de 1883. 

Por cuanto el Coiígreno Nacional ha aprobado el 
siguiente 

PROYECTO DE LEÍ 

Art. 1.« 

La Secretaría del Senado será servida por los siguien- 
tes emjíleados, con los sueldos que se indican: 

Un secretario, jefe de la oficina, con el sueldo 

anual de $ 3,600 

Un pro-secretario i tesorero, con el de 2,400 

Un oficial 1.^ con el de 1,200 

Un id. 2.^ con el de 1,000 

Un oficial de sala i ausiliar de pluma, con el de.. 800 

Un portero I."", con el de 480 

Dos porteros 2.«>*, cada uno con el de 360 pesos. 720 
Un inayordoiuo del edificio del Congreso, con 

el de 600 
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Art. 2.° 



La Redacción de sesiones del Senado será servida por 
los siguientes empleados, con los sueldos que se indican: 

Un redactor 1.**, jefe de la redacción, con el suel- 
do anual de $ 2,400 

Un redactor 2.«, con el de 2,000 

Dos taquígrafos l.*>», cada uno con el de dos mil 

pesos 4,000 

Dos id. 2.<>«, cada uno con el de mil ochocientos 

pesos 3,600 

Dos id. 3.^, cada uno con el de mil ochocientos 

pesos 3,G0O 

Un oficial, con el de 80O 

Si el empleo a que se refiere el inciso anterior fuere 
desempeñado por la misma persona que sirve el análogo 
de la otra Cámara, gozará solo de uno de los sueldos i de 
las dos terceras partes del otro. 

Art. 3.^ 

La Secretaría de la Cámara de Diputados será servida 
por los siguientes empleados, con los sueldos que se 
indican: 

Un secretario, jefe de la oficina, con el sueldo 

anual de $ 3,600 

Un pro-secretario i tesorero, con el de 2,400 

Un oficial 1.®, con el de 1,200 

Un id. 2.^ con el de 1,000 

Un id. 3.^ con el de 800 

Dos oficiales de sala i ausiliares de pluma, cada 

uno con el de ochocientos pesos 1,600 

Un mayordomo, con el de 600 
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XJn portero 1.^ con el de $ 540 

Dos id. 2.08, cada uno con el de trescien- 
tos pesos 600 (*) 

Art. 4.0 

La Redacción de sesiones de la Cámara de Diputados 
será servida por los siguientes empleados, con los sueldos 
que se indican: 

XJn redactor 1.^, jefe de la redacción, con el 

sueldo anual de $ 2,400 

Un id. 2.^ con el de 2,000 

Un id. 3.^ con el de 1,500 

Dos taquígrafos l.<», cada uno con el de dos 

mil pesos 4,000 

Dos id. 2.08, cada uno con el de mil ocho- 
cientos pesos 3,600 

Dos id. 3.08, cada uno con el de mil seiscien- 
tos pesos 3,200 

Un oficial, con el de 800 

Un portero, con el de 300 (**) 

Art. 5.0 

Los empleados de la Secretaría del Senado servirán 
también a la Comisión Conservadora i al Congreso Nacio- 
nal cuando, respectivamente, funcionen dichos cuerpos. 

Los taquígrafos de ambas Cámaras, reunidos al efecto 
bajo la dirección del redactor l.o de sesiones del Senado, 



(*) Eli la discusión ilel presupuesto de gastos piiblicosdc 1885, snigiialú 
ol sueldo de cada uno de estos porteros con el de los mismos empleados de 
la Secretaría del Senado. 

(**) El sueldo de este empleado se elevó en el presupuesto do 1885, 
a 360 pesos anuales. — En este mismo presupuesto, se creó el empleo de 
bibliotecario del Congreso, con el sueldo de mil pesos anuales. 
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servirán también a la Comisión Conservadora i al Con- 
greso Nacional, en los casos a que se refiere el inciso 
anterior. 

Art. 6.^ 

Los secretarios serán nombrados i removidos en confor- 
midad a las disposiciones del Reglamento respectivo de 
cada Cámara. 

Los pro-secretarios serán nombrados a perpetuidad i 
removidos respectivamente en cada Cámara por votación 
secreta i mayoría absoluta de los miembros presentes, a 
propuesta del secretario. 

Los demás empleados de la Secretaría serán nombrados 
i removidos por la respectiva Comisión de Policía Inte- 
rior de cada Cámara, a propuesta del secretario. (*) 

Los redactores de sesiones, los taquígrafos, el oficial i 
portero de la redacción serán también nombrados por la 
respectiva Comisión de Policía Interior de cada Cámara, 
i podrán ser removidos por la misma Comisión, a pro- 
puesta del jefe de la redacción. 

Art. 7.° 

La Comisión de Policía Interior de cada Cámara dic- 
tará respectivamente los reglamentos necesarios para orde- 
nar el servicio de los empleados de la Secretaría i redac- 
ción de sesiones, i podrá tomar las medidas disciplinarias i 
correccionales que estime convenientes a fin de asegurar 
el buen desempeño de dichos empleados. 

Art. S.*' 

La organización de la planta de empleados i sueldo de 
las redacciones de sesiones podrá ser variada por acuerdo 



(*) Esto inciso inodi fu'ó la disposición contenida en la cláusula 9." del 
art 139 dul Kedauícnto luterioi- de la lí. Cáiuara. 
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de cada Cámara, respectivamente, con tal que el gasto 

total no exceda del fijado j^or la presente lei para cada una 

do aquéllas. 

Art. 9.« 

Durante el receso de las sesiones del Congreso, los ofi- 
ciales de pluma i de Sala i los empleados de las redaccio- 
nes de sesiones de ambas Cámaras, podrán ser llamados 
por el Presidente de la República para servir en oficinas 
públicas dftl Estado, existentes en la capital de la Repú- 
blica, sin remuneración especial. 

Art. 10 

Queda derogada en todas sus partes la lei de 3 de 
Agosto de 1865. 

I por cuanto, oido el Consejo de Estado, lo he aproba- 
do i sancionado; por tanto, promulgúese i llévese a efecto 
como lei de la República. 

DOMINGO SANTA MARÍA. 

José Manuel Balmaceda. 
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leí que determina 

LA MANURA DE COMPUTAR 

£L TEfiClO, LOS BtS TEECKS, lA CUIBTA O LAS TEES CUAKTAS PAETI8 

DEL NÚMERO DE 

MIEMBROS DE UNA CORPORACIÓN 

Santiago y Julio 4 de 1878. 

Por cuanto el Congreso Nacional ha acordado el 
siguiente 

PROYECTO DE LEÍ 

Art. 1.° 

Siempre que, según lo dispuesto por la Constitución o 
en las leyes, se necesitare el tercio o los dos tercios, la 
cuarta o las tres cuartas partes del número de miembros 
de una corporación para funcionar, o resolver, i el número 
de personas de que conste o que en casos determinados la 
compongan, no admitiere división exacta por tres, o por 
cuatro, respectivamente, se observará la siguiente regla: 
la fracción que resulte, después de practicada la corres- 
pondiente operación aritmética para tomar el tercio o los 
dos tercios, la cuarta o las tres cuartas partes, se conside- 
rará como un entero i se apreciará como uno en el cómpu- 
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to, si fuere superior a un medio, i si fuere igual o inferior, 
se despreciará. Así, la tercera parte de siete será dos i los 
dos tercios cinco; la cuarta parte de once será tres i las 
tres cuartas partes ocho. 

Art. 2.^ 

La misma regla se aplicará cuando las leyes exijan cual- 
quiera otra parte proporcional de los miembros o de los 
votos de una corporación para que pueda funcionar o cele- 
brar acuerdos, i el número de miembros no admitiere 
división exacta por la cifra que sirva de base a esa pro- 
porción. 

Art. 3.*^ 

Se deroga la lei de 8 de Octubre de 1862. 

I por cuanto, oido el Consejo de Estado, he tenido a 
bien aprobarlo i sancionarlo; por tanto, ordeno se promul- 
gue i lleve a efecto como lei de la Rejíiiblica. 

ANÍBAL PINTO. 

Vicente Reyes. 



Conforme con las leyes i acuerdos orijinales. — Secreta- 
ría de la H. Cámara de Diputados, Santiago, 25 de Julio 
de 1887. 

Juan Antonio Orrer/o, 
Secretario. 
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ESTATUTOS 



DEL 



BANCO DE LA UNION 



APROBADOS 



por decretos supremos de 18 de mayo de 1885 i de 19 de mano de 18S7 



ESTE ESTABLECIMIENTO 

ftió instalado en 9 de octubre de 1874 por diez años i recoaatltmldo en iS de 
octubre de 1884 por cuarenta años mai 



CCjc , SírrrrTc 



> ^4^ < 



SANTIAGO 

IMPRENTA CERVANTES 

CALLE DE LA BANDERA, NÚM. 73 
1887 



,vv\ 
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ESTATUTOS 



DEL 



B.A.ITOO 3DE Xj-A. TTITIOIT 



^^♦»j»qf;vpe»' > 



TÍTULO PRIMERO 

Artículo primero. Se constituye la sociedad anóni- 
ma llamada "«Banco de la Union if, para hacer efectivo 
el acuerdo de la prórroga de su duración, celebrado en 
junta jeneral de accionistas en seis de abril de mil ocho- 
cientos setenta i ocho. El •» Banco de la Unionn recons- 
tituido se rejirá por los estatutos del antiguo, con las 
modificaciones que se contienen en los presentes. 

Art. 2,0 La sociedad tendrá su domicilio en Santiago. 
Podrán establecerse sucursales en otros puntos de la 
República por acuerdo del Directorio, el cual determi- 
nará, en conformidad a los estatutos i a la lei de veinte 
i tres de julio de mil ochocientos sesenta, las reglas a que 
deben subordinarse. 

Art. 3.0 La sociedad durará cincuenta años, contados 
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desde el veinte i ocho de octubre de mil ochocientos 
setenta i cuatro. Podrá prorrogarse este término por 
acuerdo jeneral; pero la prórroga no será obligatoria para 
los que no la acepten, quienes podrán, llegado el plazo, 
pedir lo que les corresponda a prorrata en la liquidación. 

Art. 4.0 Se disolverá necesariamente la sociedad 
siempre que aparezca que, en su capital efectivo, ha ha- 
bido una pérdida de la mitad. 

Art. 5.0 Dentro del plazo podrá disolverse la socie- 
dad, si se acuerda por una mayoría de tres cuartos, en 
junta jeneral en que estén representadas cuatro quintas 
partes de las acciones. 

TÍTULO n 

Objeto i operaciones de la sociedad 

Art. 6.0 Son operaciones de la sociedad; 

I. o La administración i colocación de dinero a interés, 
en préstamo o en cuenta corriente; 

2.0 El descuento de letras, libranzas, pagarées u otras 
obligaciones pecuniarias con plazo determinado; 

3.<^ La administración, en depósito, de moneda, oro, 
plata i cualesquiera títulos de créditos; 

4.<^ Los adelantos sobre prendas, consistentes en pa 
peles de crédito, joyas, obras de arte u otros objetos 
análogos; 

5.<> La compra í venta de bienes raices i muebles, 
metales preciosos, efectos públicos, municipales, hipote- 
carios i acciones de banco i sociedades anónimas; 

6.^ La emisión de billetes se estenderá también a bo- 
nos hipotecarios i prendarios a largo plazo, para cuyo 
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efecto establecerá el Banco una sección especial hipote- 
caria. El objeto i operaciones de esta sección serán: 

1,^ Canjear toda clase de valores circulantes en la 
República, previo el examen del crédito, con billetes emi- 
tidos por el Banco, que garanticen al público el pago de 
los valores canjeados; 

2.0 Los billetes a plazo que se emitan serán de valor 
de ciento, doscientos, quinientos i mil pesos cada uno, 
con o sin interés, por todo o parte de la obligación que 
queda en la cartera del Banco; 

3.0 El vencimiento de los billetes deberá ser, por lo 
menos, de quince dias posterior al de la obligación ga- 
rantizada por el Banco; 

4.0 Puede el Banco emplear parte de su capital efec- 
tivo para rescatar sus propios billetes hipotecarios. Las 
operaciones de estas secciones se sujetarán a lo prescrito 
en los artículos treinta i tres i siguientes de la lei de vein- 
tinueve de agosto de mil ochocientos cincuenta i cinco. 

TÍTULO m 

Capital i acciones 

Art. 7.0 El capital efectivo del Banco será de doscien- 
tos cincuenta mil pesos, representado por mil doscien- 
tas cincuenta acciones, de valor efectivo de doscientos 
pesos cada una, todas las cuales serán definitivas, cu- 
biertas que sean las cuotas de las emitidas en veinte i ocho 
de setiembre de mil ochocientos setenta i ocho. El Di- 
rectorio, a fin de elevar el capital efectivo del Banco 
hasta quinientos mil pesos, emitirá, a medida que lo crea 
conveniente, mil doscientas cincuenta acciones de dos- 
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cientos pesos cada una. £1 valor de estas . acciones será 
pagado en la forma que indica el artículo siguiente o en 
otra que unánimemente acuerden todos los directores, i 
sus tenedores tendrán opción, en proporción a lo que 
erogaren, al fondo de reserva i al de dividendos futuros 
que hasta esa fecha haya destinado a estos objetos. 

La junta jeneral podrá acordar la emisión de nuevas 
acciones, determinando el tipo i premio a que deban 
emitirse. El actual tenedor de media acción, cualquiera 
que fuere i que por cualquier título adquiera otra media, 
pasará de hecho a ser tenedor de una acción i no podrá 
dividirla. 

Art. 8.^ En jeneral, el valor de las acciones se enter 
rara en esta forma: dos por ciento al tiempo de suscri- 
birse la escritura respectiva, i dos por ciento mensual 
hasta completar todo su valor. 

Art. 9.° El accionista que no pagare sus cuotas de- 
terminadas en el artículo anterior un mes después de su 
vencimiento, incurrirá en la multa de un uno por ciento 
mensual, hasta completar todo su valor; i si durante tres 
meses consecutivos no hubiere satisfecho las cuotas co- 
rrespondientes, se enajenarán por su cuenta las acciones 
que posea, por un comerciante que ejerza la profesipn 
de corredor, designado por el Directorio. 

Art. id. El Directorio podrá pedir que se garanticen 
las acciones no definitivas que por cualquier motivo 
no ofrecieren seguridad a los intereses del Banco; i si 
no son garantidas a su satisfacción, 'podrá enajenarlas 
cbmo en los casos del artículo anterior. 
' Art. II.' Las acciones serán representadas por ins- 
cripciones nominales en los libros del Banco, i de ellas 
sedarán a los accionistas los títulos respectivos. Paralas 
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acciones que aun no hubieren cubierto todas sus cuotas, 
servirán, mientras tanto, de titulo los recibos del Ban* 
co. Los accionistas pueden trasferir sus respectivas ac- 
ciones. La trasferencia se hará en vbta de los títulos,, 
previa la aprobación del Directorio, a quien se le reserva 
la facultad de aceptar o no el nuevo accionista. En caso 
de aceptación, el cedente i el cesionario ñrmarán ante 
dos testigos el documento correspondiente, que se ar- 
chivará en el Banco. 

Art. 12. En caso de estravío o inutilización de los 
títulos, se espedirán duplicados, anotándose esta circuns- 
tancia en el libro matriz i en los respectivos títulos du- 
plicados. 

Art. 13. El Banco solo reconoce un dueño por cada 
acción. 

TÍTULO IV 

De la junta jeneral de accionistas 

Art. 14. La junta jeneral de accionistas se constituye 
por la concurrencia de la tercera parte de las acciones 
emitidas. 

Art. i 5. Toda acción o media acción dará derecho a 
un voto, no pudiendo, en ningún caso, reunir un mismo 
accionista mas de doscientos cincuenta votos. 

Árt. 16. No tendrán voto los dueños de acciones 
cuyas trasferencias les hubieren sido hechas dentro de 
los cincuenta dias anteriores a la reunión de la junta 
jeneral, ni los accionistas deudores al Banco por tres o 
mas cuotas vencidas. 

Art. 17. Deberá citarse a junta jeneral con quince 
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días de anticipación, publicándose avisos en dos diarios 
a lo menos. 

AuT. T&. Si no concurriere el número de accionistas 
suficitíiue para componer junta jeneral, se citará ax>tra 
reunión con quince dias de anticipación, i cualquiera que 
fuere el número que concurra, se considerará constituida 
la junta jeneral, i sus deliberaciones serán válidas. 

Akt. 19. Los accionistas podrán hacerse representar 
por medio de apoderados, que deberán también ser ac- 
cíoiiistiis, siendo suficiente poder una carta del poder- 
dante dirijida al presidente de la junta; pero podrán ser 
rcjjresentados por mandatarios o apoderados legales, 
¿iuiique no sean accionistas. 

Ak I- 20. La junta jeneral tendrá dos reuniones ordi- 
nariíis en cada año, las que se efectuarán, a mas tardar, 
un mus después de la fecha en que tieben practicarse 
los billa nces semestrales del Banco, que tendrán lugar 
en tn.inta de junio i en treinta i uno de diciembre. 

Ain. 21. La junta jeneral podrá reunirse estraordi- 
nariamrnte siempre que el Directorio lo juzgue conve- 
niLiue, o lo solicite un número de accionistas que re- 
presóme Ja décima parte, a lo menos, de las acciones 
L-niílidas, 

Akt. 22. La junta jeneral será presidida por el pre- 
siden tr del Directorio. 

Ahí, 23. A la junta jeneral se presentará el balance 
semestral i la memoria de las operaciones i estado del 
Banco i el informe de los inspectores nombrados para 
examinar dichos balances. 

A RT. 24. Corresponde a la junta jeneral: 

i. ' Nombrar i remover el Directorio; 

2/' Xombrar dos inspectores para el examen de K)í5 
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balances, a los cuales inspectores se someterán los libros 
i demás documentos que necesiten para desempeñar su 
cometido. Dichos libros i documentos estarán a dispo- 
sición de los accionistas en los ocho primeros dias de 
cada mes; 

3.0 Aprobar los balances semestrales; 

4.° Acordar la distribución de los beneficios líquidos 
de cada semestre; 

5.0 Resolver acerca de la emisión de nuevas accio- 
nes; 

6.^ Modificar los estatutos; 

7.Q Determinar la suspensión de las operaciones del 
Banco i su liquidación; 

8.^ Prorrogar el plazo para la duración de la sociedad; 

9.° Deliberar acerca de la memoria que debe presen- 
tar el Directorio i demás asuntos que someta a su con- 
sideración para mejorar o modificar la marcha del Banco. 

TÍTULO V 
Del Directorio i jerente 






Art. 25. El Directorio se compondrá deísietBy) direc- Vk^jlc>L 
tores, debiendo ser elejidos por mayoría absoluta de vo- íw^rooL^ 
tos, i pudiendo serlo indefinidamente. -JwcJ^a^^»--^^ 

No podrá ser director quien no sea accionista. ^ ná^^^-^ 

Art. 26. Los directores serán renovados en la forma ^*Y 
siguiente: 

Terminado el primer año, cesarán en sus funciones 
los tBS directores que designe la suerte i serán reem- 
plazados por elección; terminado el segundo año, cesarán 
*"^ de los cnatCD directores que no hubieren sido reno- 
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vados, procediéndose en la forma precedente. Al fin del 
tercer año, cesará el director que no hubiere sido reem- 
plazado. 

Art. 27. Las renovaciones posteriores se harán anual- 
mente, cesando los directores que hubieren permanecido 
tres años en el ejercicio de sus funciones. 

Art. 28. No podrán formar parte del Directorio dos 
o mas accionistas que sean parientes en primero o se- 
gundo grado de consanguinidad o afinidad, ni el que se 
halle dentro de estos grados con el jerente, ni el que sea 
director o jerente de otro banco. 

Art. 29. Cuando alguno de los directores dejare de 
asistir, sin motivo justificado, durante dos meses a las 
sesiones semanales del Directorio, quedará de hecho re- 
levado de su cargo i será reemplazado hasta la próxima 
reunión jeneral por el accionista que designe el Direc- 
torio. El mismo procedimiento se usará cuando alguno 
de los directores dejare de serlo por renuncia o por 
cualquier otro motivo. El director que se elija se enten- 
derá serlo por el tiempo que faltaba al que entra a reem- 
plazar. 

Art. 30. Si algún director suspendiese sus pagos, en- 
trare en. convenio con sus acreedores o cayere en falencia, 
será en el acto relevado del cargo i reemplazado en la 
forma que prescribe el artículo anterior. 

Art. 31. El Directorio se constituye lejítimamente 
con la mayor/a de sus miembros. 

Art. 32. Son atribuciones del Directorio; 

I. a Nombrar anualmente de su seno un presidente i 
un v ice-presidente; 

2.a Nombrar i remover al jerente, determinándola ma- 
nera i fornia en que han de remunerársele sus servicios; 
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3-* Nombrar ¡ remover los demás empleados del Ban- 
co i físcalízar su conducta. 

4.* Fijar la tasa de interés i de descuento; 

5.^ Representar en juicio al Banco en todos los asun- 
tos que lo requieran; 

6.* Espedir los títulos de acciones; 

7.a Aceptar o rechazar las trasferencias de acciones; 

8.a Convocar a juntas jenerales; 

9.a Deliberar i resolver todos los negocios del Banco 
que por estos estatutos no se confieren a la junta jene- 
ral, incluso el permutar, hipotecar, gravar con toda clase 
de servidumbres los bienes raices de la sociedad, tran- 
sijir i someter a compromiso las cuestiones judiciales i 
extrajudiciales del Banco; 

lo.a Proponer a la junta jeneral la distribución que 
debe darse a lasr utilidades del semestre; 

1 1. Presentar anualmente una memoria de la marcha 
de la sociedad; 

12. Someter a la.resolucion de la junta jeneral la emi- 
sión de nuevas acciones, si el desarrollo del Banco lo 
exijiere; 

13. Delegar en todo o en parte sus facultades para 
objetos determinados, bien sea en una comisión de su 
seno, o en uno de sus miembros, o en el jerenie; 

14. Reformar el reglamento interior del Banco, en 
cuyo caso se procederá con el acuerdo conforme de cin- 
co directores. 

Art. 33. Las actas de las sesiones de la junta jeneral 
i del Directorio espresarán las opiniones que se emitan i 
las resoluciones que se adopten, i serán suscritas por el 
presidente i el secretario. 

Art. 34. Los miembros del Directorio se alternarán 
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semanalmente para asistir a la oficina del Banco, con el 
objeto de servir de consultor al jerente i de tomar cono- 
cimiento en los negocios que ocurran, verificando el ar- 
queo al tiempo de comenzar el ejercicio de su cargo. 

Art. 35. Habrá un jerente administrador, que será 
al mismo tiempo secretario del Directorio i de la junta 
jeneral de accionistas. 

Art. 36. Son obligaciones del jerente: 

I. a Dirijir las operaciones del Banco en conformidad 
con las resoluciones del Directorio, con estos estatutos i 
el reglamento interior, i con las leyes de sociedades anó- 
nimas i bancos de emisión; 

2.* Organizar el manejo interior del Banco, estable- 
ciendo medidas prácticas i espeditas de efectuar las ope- 
raciones, previa la aprobación del Directorio; 

3.a Espedir la correspondencia que requiera la mar- 
cha ordinaria de las oficinas, i hacer que su contabilidad 
vaya corriente dia por dia; 

4.a Inspeccionar los libros i operaciones de la ofi- 
cina; 

5.a Proponer los empleados que sean necesarios para 
el buen desempeño de la oficina, velar sobre su conduc- 
ta, pedir la destitución de los que fueren ineptos o incu- 
rrieren en faltas graves, e indicar las gratificaciones a 
que se hagan acreedores por su celo; 

6.* Atender a las operaciones de la caja i presenciar 
los arqueos. 

Art. 37. El jerente no podrá hacer por cuenta propia 
negociación alguna de banco, ni ocuparse de asuntos in- 
compatibles con las funciones que desempeña. 

Art. 38. El jerente prestará aquellas garandas qne 
determine el reglamento interior, en la forma i cantidad 
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que sean necesarias para responder a los cargos que re- 
sulten en su contra por la administración. 

Art. 39. El jerente responde personalmente por las 
multas en que incurriere durante el tiempo de su admi- 
nistración por infracciones de las leyes de sociedades 
anónimas i de bancos de emisión. 

Art. 40. El Directorio, el jerente i demás empleados 
del Banco son individualmente responsables por las in- 
fracciones que cometan de estos estatutos, del reglamen- 
to interior o por los abusos que cometieren. 

TÍTULO VI 
Del fondo de reserva i dividendos 

Art. 41. Verificado el balance jeneral de cada semes- 
tre, el beneficio líquido se repartirá, según sea resuelto 
por la junta jeneral: 

I. o A fondo de reserva, una parte que no baje de un 
cinco ni exceda de un diez por ciento, hasta completar 
cincuenta mil pesos, en que, por ahora, queda fijado el 
monto de dicho fondo; 

2.° A fondos especiales o de dividendos, lo. que se 
crea oportuno; 

3.0 El resto, entre los accionistas, a prorrata de lo que 
cada uno hubiere erogado a la fecha de cada balance se- 
mestral. 

TÍTULO vn 

De la jurisdicción i liquidación 
Art. 42. Las cuestiones que se susciten entre el Di- 
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rectorio del Banco i alguno o algunos de los directores o 
accionistas, se cometerán precisamente a la decisión de 
dos arbitradores i amigables componedores, nombrados 
uno por cada parte, i su fallo, o el del tercero que los ar- 
bitradores deben nombrar para el caso de discordia, será 
inapelable. 

Art. 43. Llegado el caso de liquidación, la junta je- 
neral que la determine nombrará uua comisión de accio- 
nistas restribuidos para que en unión del Directorio pro- 
cedan: 

i.^ A recojer i cancelar los billetes en conformidad al 
artículo diez i flueve de la lei sobre bancos de emisión; 

2.^ A pagar todo el pasivo, pidiendo cuotas hasta el 
completo del capital, si fuere necesario; 

3.^ A realizar el activo i repartir el sobrante entre los 
accionistas, rata por cantidad. 

TÍTULO vm 

De la reforma de los estatutos 

Art. 44. La reforma de los estatutos solo podrá ha- 
cerse en junta jeneral extraordinaria en que sea repre- 
sentada, a lo menos, la tercera parte de las acciones del 
Banco. Si en la primera citación» no concurriere el nu- 
mero de acciones espresado en el inciso anterior, se ob- 
servará lo dispuesto en el artículo diez i ocho. En el avi- 
so que se dará para convocar a !a junta se espresarán los 
artículos que se trata de variar. 
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ARTIGULOS TRANSITORIOS 



Artículo primero. Con el objeto de dar a los accio- 
nistas que lo han solicitado la parte que les corresponda 
en el haber común, el Directorio, que se compone de don 
Ismael Pérez Montt, presidente; de don Pedro José Ba- 
rros, vice- presidente; de don Antonio Brieba, de don Ra- 
món Aránguiz Fontecilla, de don José Antonio Pérez, de 
don Ramón Yávar i de don Juan Antonio del Sol, por sí 
o por comisión, liquidarán el Banco en todaslas operacio- 
nes que se hubieren realizado hasta el veinte i ocho del 
corriente, fecha en que se completaban los diez años por 
los cuales se constituyó primitivamente la sociedad. 

Art. 2.0 Con motivo de la liquidación parcial que se 
determina en el artículo anterior, los accionistas acuer- 
dan disolver la sociedad anónima «» Banco de la Union ?!, 
i reorganizarla bajo los precedentes estatutos. 

Art. 3.0 El Directorio espresado en el artículo segun- 
do anterior, queda encargado de solicitar la aprobación 
suprema a la disolución i a la reconstitución del ««Banco 
de la Union II, con arreglo a los precedentes estatutos, 
i autorizado para aceptar i reducir a escritura pública 
el decreto aprobatorio i cualquiera modificación que in- 
troduzca el Supremo Gobierno. 

Art. 4.0 El fondo de reserva que se ha formado has- 
ta la fecha, se aplicará a castigo de cartera, en la forma 
que lo estime conveniente el Directorio. 

Art. 5.^ El Directorio queda autorizado para cele- 
brar cualquier arreglo con los accionistas que hubieren 
aceptado o no aceptaren la prórroga de duración del 
Banco i su reconstitución, i para emitir las acciones co- 
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rrespondientes hasta enterar el numero de mil doscien- 
tas cincuenta, que espresa el artículo sétimo de los es- 
tatutos. 

ARTÍCULO FINAL 

Queda autorizado el Directorio para llevar a cabo la 
legalización de esta sociedad i para allanar cualquiera 
dificultad o inconveniente que se presente para la apro- 
bación de estos estatutos. 
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Santiago, i8 de mayo de 1885 

Vista la solicitud precedente, los estatutos que la acom- 
pañan, i con lo dictaminado por el Fiscal de la Excma. 
Corte Suprema de Justicia, 

Decreto: 

Artículo primero. Apruébanse los estatutos en vir- 
tud de los cuales se prorroga i se reorganiza la sociedad 
anónima ••Banco de la Union i» i que constan de la escri- 
tura pública, otorgada en Santiago el veinte i nueve de 
octubre próximo pasado, ante el notario don Florencio 
Márquez de la Plata; 

Art. 2.0 Se fija en sesenta mil pesos la cuota del ca- 
pital social que debe hacerse efectiva para jque la socie- 
dad reconstituida pueda dar principio a sus operaciones; 
i en cincuenta mil pesos el fondo de reserva, que se 
formará con el cinco por ciento, a lo menos, de las utili- 
dades líquidas; 

Art. 2>*^ Señálase el plazo de cien dias, contados 
desde la fecha del presente decreto, para que la enun- 
ciada sociedad coloque las acciones con que debe com- 
pletar el capital social; i 

Art. 4.0 Dése cumplimiento a lo prescrito en el artí- 
culo 440 del Código de Comercio. 

Tómese razón, comuniqúese i publiquese. 

Santa María 

R. Barros Luco 



KSTATUTOS 
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Santiago, /p de marzo de i88j. 



^ 



S. E. decreta hoi lo que sigue: 

í*N.° 588. — Vista la anterior solicitud, la escritura 
pública que la acompaña i con lo dictaminado por el 
Fiscal de la Excma. Corte Suprema de Justicia, 
Decreto: 

*'i,^ Apruébanse las reformas introducidas en los es- 
tatutos de la sociedad anónima titulada i'Bancodela 
U n ion 1), que constan en la escritura publica otorgada 
en Santiago el veinte i dos de diciembre de mil ocho- 
cientos ochenta i seis ante el notario don Florencio 
Márquez de la Plata, en virtud de las cuales el inciso 9-*^ 
del artículo 32 i el artículo 33 de dichos estatutos, que- 
dan en la forma siguiente: 

n Inciso 9,0 Deliberar i resolver todos los negocios 
íi del Banco que por estos estatutos no se confieren a la 
o junta jeneral, incluso el permutar, hipotecar, gravar con 
n toda clase de servidumbres los bienes raices de la socie- 
tí dad, transijir i someter a compromisos las cuestiones 
ii judiciales i extrajudiciales del Bancon. 

**Art. 33. Las actas de las sesiones de la junta je- 
u neral i del Directorio, espresarán las opiniones que se 
II emitan i las resoluciones que se adopten, i serán sus- 
H ericas por el presidente i el secretario^. 

\^2P Dése cumplimiento a lo dispuesto en el artículo 
440 del Código de Comercio* 

*' Tómese razón, comuniqúese i publíquese.n 

Lo que trascribo a Ud. para los fines consiguientes. 

Dios guarde a Ud. 

Agustín Edwards 
Señor don Ismael Pérez Montt 
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REGLAMENTO INTERIOR 
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TÍTULO PEIMEEO 
Del Directorio 

Artículo primkuo. El Directorio se reunirá cada se* 
mana en el dia ¡ hora que designe. 

Art. 2.^ Son atribuciones del Directorio: 

I. a Dar instrucciones jenerales para el jiro dt:l Banco, 
vijilar las operaciones i resolver los casos que no estén 
previstos por dichas instrucciones, el reglameiuo inte- 
rior o los estatutos; 

2.a Fijar la tasa de los intereses que se abonen por 
depósitos i la que debe cargarse por préstamos, i la co- 
misión que se cobre por depósitos de metales, alhajas, 
piedras preciosas, títulos de crédito i cualesquiera otras 
especies; 
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3-^ Conocer de los préstamos en qu*e no pueda enten- 
der el jerente ni el director de turno; 

4.a Designar el máximun de existencia en efectivo 
que pueda tener el jerente en la caja de la oficina; 

5.a Señalar las atribuciones i deberes de los conseje- 
ros, de las sucursales i de sus empleados; 

6.a Fijar el turno de los directores. 

Art. 3.° El Directorio examinará semanalmente el 
movimiento del Banco. 

Art. 4.*^ No podrá hacerse préstamos que excedan de 
la décima parte del capital pagado sin el voto conforme 
de cuatro directores. 

Art. 5.0 No puede tomar parte en la deliberación ni 
presenciar el acuerdo el miembro del Directorio que so- 
licitare préstamo, o descuento, o tuviere parte en el 
negocio propuesto, aunque el negocio de que se trate 
solo interese a la compañía de que sea socio, salvo que 
la sociedad sea anónima. 

Tampoco podrá tomar parte en la deliberación ni pre- 
senciar el acuerdo el director que fuere pariente por 
consanguinidad o afinidad dentro del tercer grado de la 
persona que solicitare préstamo o descuento, o tuviere 
parte en el negocio propuesto. 

Art. 6.° Cuando la mayoría del Directorio esté im- 
plicada, se colocarán en una urna veinte nombres de los 
accionistas que designen los Directores no implicados, i 
se sacarán a la suerte tantos nombres cuantas personas 
se necesiten para integrar el Directorio. 
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TÍTULO II 

Del director de turno, del jerente i demás empleados 
del Banco 



5 I 



DEL DIRECTOR DE TURNO 

Art. 7.0 El director de turno debe: 

i.^ Asistir diariamente al Banco, debiendo dar aviso 
al jerente el dia que no pueda llenar esta obligación; 

2.0 Acordar con el jerente los préstamos de quinien- 
tos a dos mil pesos, salvo que el Directorio, atendida la 
situación del Banco, acoi'dare no hacer préstamos. 

Si se acuerda el préstamo, quedará anotado en un li- 
bro especial, firmando el director i el jerente; 

3.0 Citar a sesión estraordinaria al Directorio siempre 
que algún asunto lo requiera. 

Art. 8.0 En caso de imposibilidad del director de 
turno, le subrogará el que siga en el orden establecido. 



§" 



DEL JERENTE 

Art. g,^ Son atribuciones del jerente, ademas de las 
establecidas en los estatutos: 

T.a Practicar arqueo diario de caja; 

2.^ Dar cuenta al Directorio, en cada sesión, de tas 
operaciones ejecutadas, i convocarlo estraordinariamen- 
te, si algún asunto grave lo requiere; 
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3-^ Colocar en el Banco o Bancos que el Directorio 
designe los fondos del establecimiento, jirando sobre 
ese depósito, siempre que el máximum de la existencia 
en efectivo de la caja señalado pof el Directorio, no 
bastare para las operaciones del Banco; 

4.* Dar balances mensuales i semestrales, remitiendo 
al Ministerio de Hacienda los que designa la lei de 
bancos; 

5.a Exhibir los libros, caja i cartera al ájente del Su- 
premo Gobierno que se presente debidamente autori- 
zado para inspeccionarlos con arreglo a la lei. 

Art. 10. El jerente es responsable: 

I. o Por las multas que se impongan al Banco por in- 
fracción de las leyes; 

2.0 Por todas las resoluciones que tomare por sí i que 
fueren contrarias a los estatutos, a este reglamento o 
a las resoluciones e instrucciones acordadas por el Di- 
rectorio, i por las cuales sufriere el Banco algún per- 
juicio. 

Art. II. El jerente conocerá por sí solo de los prés- 
tamos de uno a quinientos pesos, i en casos urjentes i 
por ausencia del director de turno, de los préstamos 
hasta dos mil pesos. 

Art. i 2. El cajero tendrá la llave esterior de la caja 
donde se guarda el saldo que se fije para las primeras 
operaciones. 

Los saldos diarios se guardarán bajo dos llaves; una 
tendrá el jerente i otra el cajero; i la reserva estará bajo 
tres llaves, que tendrán el presidente, el director de 
turno i el jerente. 

Art. 13. Para responder a los cargos que resulten 
contra su administración, el jerente, antes de dar princi- 
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pío a sus funciones, rendirá la fianza que acuerde el Di- 
rectorio. 

Art. 14. Para remover al jerente se necesita la con- 
currencia de cinco votos uniformes. 

§111 

DE LOS AJENTES DE SUCURSALES I EMPLEADOS DE LAS 
OFICINAS DEL BaNCO 

Art. 15. Los ajentes de sucursales i todos los em- 
pleados de las oficinas del Banco, antes de ocupar sus 
empleos, rendirán una fianza a satisfacción del Directo- 
rio, para responder por los cargos que contra ellos re- 
sultaren. 

TÍTULO m 

De las sucursales 

Art. 16. Las oficinas sucursales que establezca el 
Banco serán servidas por un ájente i por los empleados 
que nombre el Directorio, i estarán ademas bajo la in- 
mediata vijilancia e inspección de un consejo, compues- 
to de personas nombradas también por el Directorio 
las que podrán ser o no accionistas del Banco. 

Art. 17. Los consejeros i empleados se rejirán por 
lo establecido en los estatutos, en este reglamento i en 
las instrucciones que reciban del Directorio. 
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TÍTULO IV 

Sección comercial 

Art. i 8. El Banco, cuando lo crea conveniente, po- 
drá establecer una sección comercial para facilitar dinero 
a ínteres con la garantía de especies, que se constituirá, 
ya por medio de un contrato de prenda, ya por pacto 
de retroventa. Las reglas a que deba sujetarse esta sec- 
ción serán dictadas por el Directorio. 

TÍTULO V 
De los préstamos 

Art. 19. La duración dé los préstamos no podrá ex- 
ceder de seis meses, salvo lo que en casos especiales de- 
termine el Directorio. 

Art. 20. Los préstamos podrán ser garantidos con 
fianza, prenda o hipoteca. 

Art. 21. El Banco recibe sumas en cuenta corriente 
i paga los cheques en su contra, siempre que no bajen 
de diez pesos, o el saldo de la cuenta. Abonará i cargará 
interés sobre los saldos diarios según las tasas que tu- 
viere fijadas i los capitalizará en cada balance semestral,, 
en cuya época pasarán los saldos a nueva cuenta, i, no 
ocurriendo los interesados a comprobarlos dentro de los 
treinta dias siguientes, tendrán la obligación de acep- 
tar como exactos los saldos que arrojen los libros del 
Banco. 

Art. 22. Queda al arbitrio del Banco poner término 
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a las cuentas corrientes de depósitos, como igualmente 
variar la tasa o hacer cesar el abono de intereses, previo 
aviso de treinta días. 

Art. 23. Los adelantos que hiciere el Banco en cuen- 
ta corriente se sujetarán a un contrato especial, en que el 
Banco se reservará el derecho de alterar la tasa de inte- 
reses, previo aviso en la tabla i un diario, i el de poner- 
le término, también previo aviso de treinta días. 

Art. 24. El Banco recibe depósitos por medio de va- 
les o certificados que otorga a la orden del prestamista, 
i por cantidades que no bajen de diez pesos. 

Los vales o certificados serán suscritos por el jerente 
i el cajero, o, a falta del primero, por el que haga sus 
veces. 

Art. 25. Las condiciones del préstamo, como los in- 
tereses, se espresarán en los certificados que dé el Banco. 

Art. 26. Si el deudor por préstamos reembolsables 
por mensualidades se atrasare en el pago de una de ellas, 
podrá exijírsele el valor total del préstamo, sin perjuicio 
del interés penal. 

Art. 27. Para los efectos del artículo 4.0, inciso 2.^; 
artículo 7.0 i artículo 11, se entenderá que un présta- 
mo excede siempre del monto fijado en dichos artículos 
cuando se solicite por persona que sea deudora o fiadora 
al Banco de cantidad que unida a la que pide exceda 
de ese monto. 

TÍTULO VI 
De los intereses i descuentos 

Art. 28. En casos urjentesi necesarios, el jerente, de 
acuerdo con el director de turno, podrá alterar la tasa de 
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intereses, dando cuenta al Directorio en su primera se- 
sión. 

Art. 29. Por depósitos a la vista que se cobren antes 
de cinco días, el Banco no abonará intereses; i sobre los 
documentos de plazo vencido, se abonará intereses de 
depósitos a la vista. 

Art. 30. El Banco descuenta letras de cambio, pa- 
garées u obligaciones de cualquiera clase, a condición 
que los plazos no excedan de los que se hubieren fijado 
por el Directorio. 

Art. 31. El tipo del descuento será fijado por el Di- 
rectorio, director de turno o jerente, según lo estableci- 
do en el artículo 2, inciso 2.°; artículo 7.°, inciso 2.^ i ar- 
tículo II. 

Art. 32. En los descuentos de letras de cambio, pa- 
garées u obligaciones, se exijirá plazo fijo, lugar deter- 
minado para el pago, i que éste sea libre de todo grava- 
men i litíjio. 

TÍTULO vn 

De las garantías 

Art. ^^. Las fianzas serán mancomunadas i solida- 
rias. 

Art. 34. No podrán ser fiadores los deudores al Ban- 
co constituidos en mora. 

Art. 35. No se admitirán como garantías las cuotas 
dadas en pago de las acciones del Banco. 
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TÍTULO vm 

Emisión 

Art. 36. Los billetes que el Banco emita, así como 
los demás documentos que se otorguen a favor del 
público, exceptos los billetes hipotecarios, llevarán la 
firma del jerente i la contrafirma del contador, o la de 
los empleados a quiénes se otorgue poder especial al 
efecto. 

Art. 37. El pago de los billetes se hará en las ofici- 
nas del Banco en la forma prevenida en el artículo 27 
de la lei de veinte i tres de junio de mil ochocientos 
sesenta. 

TÍTULO IX 

Títulos i traspasos de acciones 

Art. 38. Los títulos de las acciones llevarán el sello 
del Banco, la firma del presidente, vice-presidente, di- 
rector de turno i la contrafirma del jerente. 

Los títulos serán nominales, i no podrán trasferirse 
por endoso. 

Art. 39. No se harán traspasos de acciones sobre las 
cuales hubiere cuotas insolutas. 

Art. 40. No se autorizará traspaso alguno de accio- 
nes a favor de persona que carezca de la libre adminis- 
tración de sus bienes, sino bajo la responsabilidad solida- 
ria de los administradores legales, calificada previamente 
por el Directorio. 
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Art. 41. El rejistro de traspaso se cerrará quince 
dias antes de la época de cada balance semestral. 

Los accionistas que hubiere al cerrarse el rejistro se- 
rán los responsables por el entero de las cuotas. 

TÍTULO X 
Disposiciones jenerales 

Art. 42. En las juntas de accionistas ninguno de 
éstos podrá, bajo pretesto alguno, hacer uso de la pala- 
bra por mas de dos veces sobre un mismo asunto, excep- 
to los Directores i miembros de la comisión inspectora, 
todos los cuales usarán de ella cuantas veces lo juzguen 
conveniente, solo para responder a las esplicaciones que 
se pidieren. 

Art. 43. Los miembros del Directorio, consejeros, 
jerente, ajentes i demasempleados son obligados a guar- 
dar sijilo de las operaciones del Banco. 

Art. 44. El Banco i sus sucursales mantendrán abier- 
tas sus oficinas i a disposición del público los dias i ho- 
ras que designan las leyes, 

Art. 45. La emisión de billetes hipotecarios se suje- 
tará a un reglamento especial. 

Art. 46. Para conocimiento del público, se colocará, 
en un lugar visible de las oficinas del Banco, un ejem- 
plar impreso de este reglamento. 
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Santiago^ 12 de SttieTnhr^ de 1887. 

Por cuanto el Congreso Nacional ha prestado 
su aprobación al siguiente 

PROYECTO DE LEÍ 

Sobre organización i atribuciones de las Municipalidades 



TÍTULO I 

DE LA ORaANIZACION B^ LAS MUNICIPALIDADES 

Artículo. 1.^ Habrá una Municipalidad en todas las ca- 
pitales de departamento i en las demás poblaciones en que 
el Presidente de la República, oyendo al Consejo de Es- 
tado, tuviere por conveniente establecerla. 

Art. 2.^ Las Municipalidades <le las capitales de depar- 
tamento se compondrán de doce miembros, i de dieziocho 
las de las capitales de provincia. 

Si la población del departamento excediere de ochenta 
mil habitantes, habrá un municipal mas por cada diez mil 
de aumento, no pudiendo en ningún caso exceder de vein- 
ticinco el número de municipales. 

Las Municipalidades qjie existieren en otras poblaciones 
de un departamento constarán solo de nueve miembros. 

Para determinar el número de miembros de la Muni- 
cipalidad de la capital del departamento se eliminarán las 
poblaciones de los territorios municipales. 

Art. 3.® Los. municipales serán elejidos por votación 
directa por los ciudadanos del departamento o territorio 
municipal en la forma prescrita por la Lei de Elecciones. 

Art. 4.** Para ser elejido municipal se requiere: 

1.*^ Ciudadanía en ejercicio; 

2.° Cinco años, a lo menos, de vecindad en el territorio 
de la Municipalidad. 
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Ári 5.^ No pueden ser elejidos muaÍDÍpales: 

1.® Los individuos que recibieren sueldo o gratificación 
d^ tesoro municipal i los que tuvieren contratos con la 
Municipalidad, o cuentas que rendirle, salvo que ellas pro- 
vengan de administración gratuita de establecimientos de 
beneficencia u otros semejantes; 

2.® Los empresarios de obras municipales. 

Art. 6.** No podrán ser miembros de una misma Muni- 
cipalidad personas que estén ligadas por alguno de los si- 
guientes parentescos: 

1.^ Consanguinidad o afinidad en línea recta; 

2.^ Consanguinidad colateral hasta el tercer grado in- 
clusive; 

3.° Afinidad colateral de segundo grado. 

3i resultaren elejidas personas comprendidas en esta 
prohibición, entrará la que hubiere obtenido mayor nú- 
mero de sufrajios, i en caso de igualdad, la de mas edad. 

Esta prohibición no comprende los parentescos contrai- 
dos después de la elección. 

La muerte de la mujer, antes de instalarse la Munici- 
palidad, hace cesar la prohibición por afinidad de este 
artículo. 

Art. 7-** La Municipalidad, al constituirse, escluirá a 
los que hubieren sido elejidos en contravención a lo dis- 
puesto en los tres artículos anteriores. Así constituida la 
Municipalidad, no podrán pedirse nuevas esclusiones. 

Podrá reclamarse ante la autoridad judicial de estas re- 
soluciones, si se estimaren ilegales. 

El juez letrado de turno procederá breve i sumaria- 
mente en la tramitación de las reclamaciones, con citación 
del procurador mimicipal i audiencia del ministerio pú- 
blico. 

La resolución del juez letrado es apelable en la forma 
ordinaria. 

Art. 8.^ Inmediatamente después de constituida, i aun- 
que estén pendientes las reclamaciones de que trata el 
artículo anterior, elejirá la Municipalidad por mayoría de 
votos tres alcaldes, i del mismo modo determinará el or- 
den de procedencia de los rej ¡dores. 

Art. 9.^ Siempre que una Municipalidad antes del úl- 
timo año de la conclusión de su período legal quedare 
reducida a menos de los dos tercios de su número, lo 
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pondrá en conocimiento del Presidente de la República, 
quien dispondrá la elección de los municipales que falten, 
dentro de los cuarenta dias inmediatos. 

En estas elecciones complementarias funcionarán las 
juntas ejecutivas, receptoras i escrutadoras que hubieren 
intervenido en la última elección popular. 

Los municipales elejidos durarán en sus ñinciones hasta 
la próxima renovación de la Municipalidad. 

Para los efectos de esta lei el quorum legal de la Mu- 
nicipalidad en el último año de su período será el de los 
municipales, que quedaren en ejercicio. 

Art. 10. Escusan de desempeñar el cargo de muni- 
cipal: 

1.** Tener mas de sesenta años de edad; 

2.° Residir fija i permanentemente a mas de cincuenta 
quilómetros del lugar en que funciona la Municipalidad; 

3.^ Ser párroco o vice-párroco, o el único módico o 
farmacéutico del lugar; 

4.** Ejercer un cargo público incompatible con las fun- 
ciones de municipal; 

5.° Haber servido el mismo cargo en tres períodos con- 
secutivos; i 

6.** Tener una enfermedad crónica que impida el cor- 
recto desempeño del cargo. 

La Municipalidad calificará estas escusas. 

Art. 11. El municipal que perdiere o estuviere priva- 
do temporalmente de alguna de las condiciones de elejibi- 
lidad, quedará privado o suspendido de sus funciones. 

Art. 12. Al incorporarse en la Municipalidad presta- 
rán los miembros del cuerpo juramento de observancia de 
la Constitución i las leyes, i de fiel desempeño de sus fun- 
ciones. 

Art. 13. La Municipalidad podrá constituir en cada 
pueblo del territorio de su jurisdicción, que exceda, de 
quinientos habitantes, una junta, local compuesta de tres 
o de cinco vecinos, elejidos por ella por voto acumula- 
tivo. 

Esta junta estará especialmente encargada de atender 
a los servicios de la población, con las facultades que la 
Municipalidad le haya delegado, i en la forma que deter 
mine el reglamento que ésta dicte* 
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TÍTULO II 

DE liAS SESIONES DE LAS MUNICIPALIDADES 

Art. 14. Las Municipalidades tendrán sus sesiones 
ordinarias en los meses de marzo, junio, agosto i noviem- 
bre, en los dias i horas acordados. 

Art. 15. Fuera de estas sesiones ordinarias se reuni- 
rán en estraordinarias convocadas por el Gobernador o 
Subdelegado, siempre qué el servicio municipal lo exijiere. 
El Grobemadbr o Subdelegado convocará también a sesio- 
nes estraordinarias a solicitud de tres municipales patra 
tratar sobre los puntos que se indiquen. 

La citación de los municipales para sesiones estraordi- 
narias deberá ordenarse con veinticuatro horas de antici- 
pación, a lo inénos. 

Los acuerdos que se tomen en sesiones estraordinarias 
a que no haya precedido oportuna convocación, serán 
nulos. 

Art. 16. Las Municipalidades funcionarán bajo la pre- 
sidencia del Gobernador o Subdelegado respectivo, i si és- 
te no concurriere, presidirán los alcaldes, según su orden 
de designación, i a falta de éstos, los rejidores, según su 
precedencia. 

El Gobernador o Subdelegado podrá tomar parte en las 
deliberaciones de la Municipalidad, pero no Votar. 

Art. 17. En las sesiones ordinarias la Municipalidad 
se ocupará de los asuntos que ella acordare i que sean de 
su competencia; en las • estraordinarias de los que hay^u 
motivado la convocatoria 

Art. 18. La Municipalidad no podrá entrar en sesión 
sin la concurrencia de la mayoría absoluta de sus miem- 
bros en ejercicio. 

Art. 19. Ningún municipal podrá tomar parte en la 
discusión i votación de asuntos en que él o sus parientes 
hasta el cuarto grado de consanguinidad o segundo de 
afinidad estén interesados. 

Art. 20. Los empates se resolverán en la sesión inme* 
diatai ordinaria o estraordinaria, i si se repitieren se ten- 
drán por desechadas la proposiciones en.que incidieren. 

Art. 81. Lm MunioipaUdadQs podrán pemix con mul- 
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tas en sus reglamentos de sala las inasistencias no justi- 
ficadas de sus miembros. 

TÍTULO III 

DE LAS ATRIBUCIONES I DKBERES DE LAS MX7KICIPALIDADES 

Art. 22. Las Municipalidades ejélrcerán las funciones 
de cuerpos administrativos de los intereses locales en toda 
la ostensión del departamento^ o territorio municipal, i les 
corresponde, en consecuencia: 

1.^ La promoción del adelantamiento d^ la localidad i 
la mejora del servicio administrativo en todos sus ramos; 

2.^ La policía administrativa del departamento o terri- 
torio municipal; 

3.^ La dirección e inspección superior sobre la admi- 
nistración de las propiedades o rentas de la comunidad, i 
sobre la recaudación e inversión de las contribuciones i 
demás entradas destinadas a proveer a las necesidades de 
la localidad. 

Art. 23. Como encargadas del adelantamiento de la 
localidad les corresponde: 

1.® Fomentar los establecimientos o instituciones des- 
tinados a la mejora de las costumbres i moralidad públi- 
ca, i los trabajos diriiidos a estos fines; 

2.^ Promover el aesarrollo de la instrucción pública, 
prestando su protección a los establecimientos en que se 
dá, favoreciendo la creación de otros, la mejora de los mé- 
todos de enseñanza, la publicación de libros adecuados 
para la instrucción del pueblo, el establecimiento de biblio- 
tecas locales, i en jeneral, la difusión de conocimientos 
útiles; 

3.^ El cuidado i fomento de los establecimientos públi* 
eos de beneficencia que existan en el departamento o terri* 
torio n;iunicipal. 

Los establecimientos creados o sostenidos con fondos 
municipales o colocados bajo el patrocinio del cuerpo, es- 
tarán sujetos a la dirección peculiar de la Municipalidad, 
i el manejo e inversión de sus bienes o entradaa se 8i:ge- 
tarán a las mismas reglas (jue los bienes o eutradM mu« 
nioipales; 
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4.^ Cuidar de la reparación i mejora de los caminos in- 
teriores del departamento o territorio municipal con sus 
propios fondos, con los que se asignen del tesoro público, 
o arbitrando los medios para repararlos i conservarlos; 

5.^ El fomento de los intereses jenerales del municipio, 
con arreglo a la Constitución. 

Art. 24. Como cuerpos administrativos encargados de 
la policía municipal ^s corresponde proveer: 

1.^ Al buen orden en las calles, plazas, espectáculos i 
demás lugares destinados al uso público i común de los 
vecinos. Se entenderán públicos para los efectos de esta 
disposición los cafeés, posadas, mercados, casas de diver- 
siones públicas i demás lugares a que se concurra libre- 
mente, sujetándose a las condiciones establecidas de un 
modo jeneral para los concurrentes por los dueños o em- 
presarios; 

2.® Al mantenimiento de la tranquilidad de los vecinos, 

{)rescribiendo reglas para las reuniones u otros actos que 
a perturben; 

3.^ A la salubridad de las ciudades i poblaciones, pro- 
tejiéndolas contra las causas ordinarias i comunes de in- 
fección, i prescribiendo reglas de policía sanitaria cuando 
circunstancias o acontecimientos estraordinarios lo exi- 
jieren; 

4.^ A la provisión de abastos, consultando ante todo 
la salubridad, i proscribiendo, en consecuencia, la venta 
de alimentos i bebidas adulterados o dañosos; 

5.^ A la seguridad i comodidad del tránsito por las ca- 
lles, plazas, puentes, etc., para impedir que se obstruya o 
embarace, o que ofrezca peligros de accidentes respecto 
de las personas o propiedades; regularizar el servicio de 
los medios de trasporte empleados; someter a tarifa el 
movimiento de pasajeros en carruaje dentro de las pobla- 
ciones; reglamentar la circulación de los mismos en horas 
determinadas; i prescribir las reglas a que ha de sujetarse 
el uso de las calles en lo relativo a cañerías subterráneas, 
alambres eléctricos, u otros servicios exijidos por las ciu- 
dades; 

6,® Al resguardo de las personas i propiedades contra 
los accidentes calamitosos, como incendios, aniegos, i edi- 
ficios ruinosos en cuanto puedan comprometer la, seguri- 
dad del tránsito; 
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7.^ A la comodidad, regularidad, aseo i ornato de las 
poblaciones, i al buen réjimen de las aguas para la bebida 
o el aseo de las ciudades. 

Art. 25. Como encargadas de la administración supe- 
rior de los bienes i entradas, les corresponde a las Mu- 
nicipalidades: 

1.^ Prescribir las reglas a que debe sujetarse la^ admi- 
nistración de los bienes municipales, i determinar las con- 
diciones para la enajenación i arriendo de las propiedades 
raices, o para la subasta de ramos de entradas o arbitrios; 

2.° Proveer a la conservación i reparación de los edi- 
ficios u otras propiedades de la localidad; 

3.° Resolver sobre la aceptación o repudiación de he- 
rencias, legados o donaciones hechos a la Municipalidad 
o a algún establecimiento público que ella hubiese esta- 
blecido, que se sostenga con fondos municipales, o que se 
haya puesto bajo el patrocinio de la Corporación; 

4.® Determinar la tarifa de las cantidades que haya de 
exijirse por el uso de los bienes o propiedades municipa- 
les destinados a un uso público, i la forma en que esas 
cuotas deban cobrarse; 

5.® Establecer las reglas a que deba sujetarse la per- 
oepcion i cobro de las contribuciones destinadas a los gas- 
tos municipales; 

6.^ Atender con los fondos municipales a las necesida- 
des de salubridad, seguridad, orden público, comodidad, 
etc., de la localidad, i a su adelantamiento i mejora, acor- 
dando, en consecuencia, los trabajos i providencias con- 
ducentes a estos fines; 

7.^ Acordar el presupuesto anual de gastos i examinar 
la cuenta jeneral de inversión que le presentará el Gober- 
nador o Subdelegado respectivo; 

8.** Proponer la creación de nuevas contribuciones a 
favor de la Municipalidad i la suspensión o modificación 
de las que se cobraren; 

9.° Acordar la iniciación de juicios, que no sean por 
cobranzas de cantidades procedentes de contribuciones o 
rentas que perciba periódicamente la caja municipal, i las 
transacciones que hubieren de celebrarse en pleitos mu- 
nicipales. 
\ Art. 26» Son también atribuciones de las Municipali- 

dades: 
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1.* Acordar la creación de los empleos necesarios para 
los servicios de que está encargada, i fijar sus dotaciones 
o emolumentos por dos tercios de los v'otantes; 

2.* Nombrar los empleados i destituirlos, en conformi- 
dad a estalei i a sus reglamentos; 

3.* Concederles licencias sujetándose a las leyes que en 
estas materias rijen para los empleados públicos; 

4.* Contratar empréstitos para obras municipales de 
seguridad, salubridad, aseo, instrucción, i fomento indus- 
trial; determinar las condiciones de su contratación i de- 
signar el fondo para el pago. 

Para estos acuerdos se requiere el voto conforme de los 
dos tercios de los municipales en ejercicio i la aprobación 
del Senado o en su receso de la Comisión Conservadora. 

5,* Acordar lafe obras públicas que hayan de construir- 
se con fondos municipales, i aprobar los planos i presu- 
puestos de ellas; 

6.* Reglamentar la caza i la pezca; 

7.* Hacer el repartimiento de los impuestos fiscales i 
de reemplazos para la armada. Ejercito i Guardia Nacio- 
nal, cuando la lei no lo haya encomendado a otra autoridad 
o funcionario. 

TÍTULO IV 

DE LA ADMINISTRACIÓN LOCAL 

Art. 27. Todos los actos administrativos del munici- 
pio i la ejecución de todas las resoluciones municipales 
corresponden a los alcaldes, o al Gobernador o Subdele- 
gado, en conformidad a las disposiciones de esta lei. 

Art. 28. Es de la competencia del primer alcalde, i en 
su defecto de los que deban reemplazarlo, la administra- 
ción de los siguientes servicios municipales; 

1.*^ El alumbrado público; 

2.^ La pavimentación de las calles i plazas; 

3.° El aseo i ornato de las ciudades; 

4.^ Los mercados, abastos i mataderos; i 

5.^ Las diversiones públicas. 

Art. 29. Como encargado de los servicios municipales 
que se espresan en el artículo anterior, corresponde al 
primer alcalde: 
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1.° La promulgación de las ordenanzas i acuerdos mu- 
nicipales que establecen reglas de jeneral aplicación rela- 
tivas a ellos. La promulgación se hará en los periódicos 
de la localidad, i si no los hubiere, por bandos. 

2.° La representación de la Municipalidad para la admi- 
nistración de las propiedades municipales relacionadas 
con los es presados servicios, i la ejecución inmediata de 
los actos que su conservación i buena administración 
exijan. 

3,^ La vijilancia sobre el manejo de los empleados en- 
cargados de los negocios de su incumbencia i la inspección 
sobre los establecimientos dependientes de la Municipa- 
lidad relativos a los mismos. 

4.^ La dirección e inspección de los trabajos munici- 
pales referentes a sus atribuciones, en la forma i condicio- 
nes acordadas por la Corporación. 

5.® Suspender por mala conducta o abandono de sus 
deberes a los empleados de su dependencia, concederles 
licencia hasta por quince dias, con arreglo a la lei, i nom- 
brarles reemplazantes en caso de impedimento temporal, 
dando cuenta a la Municipalidad en su primera sesión or- 
dinaria o estraordinaria para que resuelva. 

6.^ Espedir decretos de pago en conformidad al presu- 
puesto i a los acuerdos municipales para los servicios que 
le están encomendados. 

7.° Presentar a la Municipalidad en las sesiones ordi- 
narias de marzo una memoria sobre el estado de la admi- 
nistración comunal que le está confiada, i los trabajos 
realizados i emprendidos en el año último. 
4 Art. 30. El primer alcalde residirá en la cabecera del 
territorio municipal, i no podrá ausentarse sin permiso 
de la Municipalidad, i sin que esté presente el que debe 
reemplazarlo. 

Art. 31. Los alcaldes durarán en sus funciones por ^y, rg^ 
todo el período de la Municipalidad que los elije, i hasta 6^^ (s 3 
que se les designe sucesores por la nueva Municipalidad. ¿ v 

Art. 32. Los alcaldes podrán ser separados por el 
acuerdo de las tres cuartas partes de los municipales en 
ejercicio. 

En los casos de vacante estos puestos serán proveidos 
en la primera sesión ordinaria o estraordinaria que cele- 
bre la Municipalidad. 
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Art. 33. La Municipalidad podrá confiar a uno o mas 
de sus miembros la dirección e inspección de algunos de 
los trabajos de la incumbencia del alcalde, pero los decre- 
tos de pago serán siempre espedidos por éste. 

Esta delegación se hará con anuencia del alcalde i no 
tendrá un alcance mayor que el prefijado en el número 
4.Melart. 29. 

Art. 34. Corresponden al Gobernador o Subdelegado 
todos los actos de administración de los ramos o servicios 
municipales que no han sido confiados al alcalde en los 
cinco primeros números del artículo 28 i la ejecución de 
las respectivas ordenanzas i acuerdos municipales. 

Art. 35. Son atribuciones del Gobernador, o Subdele- 
gado en su caso: 

1.^ Dirijir la policía de seguridad i nombrar i destituir 
a los jefes con aprobación del Presidente de la República, 
i a los subalternos a propuesta de los respectivos jefes; 

2.® La visita periódica o estraordinaria de la caja muni- 
cipal i la inspección de la contabilidad; 

3.^ Formar el presupuesto anual de la Municipalidad, 
dividido en dos secciones, en conformidad al art. 72, 
promulgarlo una vez aprobado, i presentar la cuenta de 
inversión en la misma forma; 

4.^ Dictar providencias de carácter accidental para 
atender a la seguridad del vecindario, mantener espeditas 
las vías públicas, prevenir epidemias, incendios o inunda- 
ciones i reparar sus estragos, dando cuenta a la Munici- 
palidad en su primera sesión ordinaria o estraordinaria. 

El Gobernador, o Subdelegado en su caso, puede pe- 
nar con multa que no pase de veinticinco pesos, las 
resoluciones que dicte en virtud de esta atribución. 

5.** Jirar a cargo de la tesorería municipal, sin sujeción 
a presupuesto, para atender a los estragos de una calami- 
da!a pública. 

Si la Municipalidad no aprueba los gastos, el Goberna- 
dor o Subdelegado debe integrar los fondos dentro de 
cinco dias. 

6.^ Las indicadas en los siete números del art. 29 de 
esta lei, respecto de los servicios i ramos municipales que 
le están encomendados. 

Art. 36. Ningún acuerdo o resolución de la Munici- 
palidad que no sea observancict de las realas establecidas 

Digitized by VjOOQ IC 



— 13 — 

podrá llevarse a efecto sin ponerse en noticia del Grober- 
nador o Subdelegado en su caso, quien podrá suspender 
su ejecución si encontrare que ella perjudica el orden pú- 
blico. 

Esta facultad se ejercerá en el término de tres dias, i 3 g 
si la Municipalidad insistiere por mayoría en la resolución 
observada se remitirán los antecedentes al Consejo de Es- 
tado para que resuelva. 

Art. 37. El Gobernador, o Subdelegado, i el primer al- 
calde, deberán proceder con acuerdo de la Comisión de 
Alcaldes a la administración de los servicios que respecti- 
vamente les están encomendados, en los casos imprevis- 
tos i de gravedad relativos a bienes municipales, inversión 
de fondos, contratos, u obras acordados. 

Art. 38. Ni el Gobernador o Subdelegado podrá inter- 3 ^ ^ f ¿ 
venir en los servicios municipales confiados al primer al- 
calde, ni éste podrá ejercer acción administrativa en otros 
servicios que los indicados en los cinco primeros números 
del art. 28. 

En caso de conflicto, resolverá provisoriamente el In- 
tendente de la provincia. La resolución definitiva corres- 
ponde al Consejo de Estado, i se espedirá en el término 
de dos meses. 

Art. 39. El Gobernador, o Subdelegado, i el primer 
alcalde, cada uno respecto de los servicios que le están 
encomendados, podrán pedir a la Municipalidad que re- 
considere las resoluciones que reputen perjudiciales a los 
intereses del Municipio, i si la Municipalidad insistiere 
por mayoría de votos se llevará adelante el acuerdo. 

TÍTULO V 

DE LA COMISIÓN DE ALCALDES 

Art, 40. Los alcaldes i el primer rejidor formarán la 
Comisión de Alcaldes que durante el receso de la Munici- 
palidad entenderá en los asuntos urj entes de la compe- 
tencia de la Corporación. Será presidida, sin derecho a 
votar, por el Gobernador o Subdelegado respectivo. 

Art. 41. La Comisión de Alcaldes funcionará con la 
mayoría absoluta de sus miembros. 

Art. 42. Los asuntos ^n que corresponda entender a 
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la Comisión de Alcaldes serán determinados por una Or- 
denanza Municipal. La Municipalidad podrá delegar en 
ella alguna de sus funciones, pero en ningún caso las de 
dictar ordenanzas de policía, acordar enajenación de bie- 
nes raices, o variación o modificación en las reglas relati- 
vas a la administración e inversión de fondos, ni el exa- 
men del presupuesto, ni el de la cuenta de inversión. 

Art. 43. Los acuerdos que celebre la Comisión de Al- 
caldes deberán ponerse en conocimiento de ía Municipali- 
dad en sus sesiones ordinarias inmediatas. 

Los acuerdos provisorios sobre policía que celebre que- 
darán sin efecto si la Municipalidad no los sancionare, 
sometidos que le sean. 

Art. 44. La Comisión de Alcaldes deberá preparar los 
trabajos que reclame el servicio municipal i que hayan de 
ocupar a la Municipalidad en sus sesiones ordinarias. 

Art. 45. En casos urj entes i de gravedad, la Comisión 
de Alcaldes puede autorizar al Gobernador o Subdelega- 
do para gastar fuera de presupuesto lo preciso para la 
necesidad que se trata de atender, dando cuenta a la Mu- 
nicipalidad. Si el gasto no fuere calificado de urjente, son 
responsables los que lo acordaren. 

Art. 46. En casos urjentes podrá la Comisión de Alcal- 
des tomar medidas de policía en favor de la moralidad, 
seguridad o salubridad, siempre que deba seguirse per- 
juicio grave de esperar reunión municipal. 

Art. 47. La Comisión de Alcaldes ejercerá durante el 
receso de la Municipalidad, la supervijilancia de policía 
sobre los teatros i espectáculos, i puede, en consecuencia, 
en casos estraordinarios, prohibir absoluta o especialmente 
las representaciones, cuando así lo exijan graves conside- 
raciones de orden público. 

Le corresponde también cuidar de que las representa- 
ciones no sean contrarias a la moral i buenas costumbres 

TÍTULO VI 

DEL PROCURADOR I DEL TESORERO MUNICIPAL 

Art. 48. Habrá en toda Municipalidad un Procurador 
elejido por ella a mayoría absoluta de votos. 
Se preferirá para el cargo al que fuere abogado. 
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Axt. 49. Son deberes i atribuciones del Procurador; 
h^ Representar i defender en juicio a la Municipalidad; 

2.^ Ejecutar a los deudores morosos de contribuciones 
i rentas; 

3.** Concurrir a los remates de ramos municipales, ren- 
tas, arrendanuento, o venta de fundos, i cuidar de que los 
contratos que la Municipalidad celebre se ajusten a laa 
leyes; 

4.^ Examinar i fiscalizar las cuentas municipales, i recla- 
mar ante el juez o tribunal que debe fallarlas contra las 
inversiones ilegal esj indebidas o mal comprobadas; 

5.° Fiscalizar la conducta de los empleados, i poner en 
conocimiento de la Municipalidad las faltas que notare; 

6.*^ Dar su dictiímen de palabra o por eacrito, en todos 
los negocios en que la Municipalidad lo exijiere; 

7.^ Concurrir a las sesiones i tomar parte en las deli- 
beraciones, pero sin voto; 

8." Cuidar especialmente que se cumpla la presente lei, 
reclamando ante la Municipalidad de cualquiera infracción, 

Art, 50 Tendrá también la Municipalidad un Tesore- 
ro encargado especialmente de la administración de las 
rentas muoicípaleB. El Tesorero será nombrado en la mis- 
ma forma que el Procurador i permanecerá en sus fun- 
ciones mientras no sea removido en conformidad a lo dis- 
puesto en el artículo 54 de esta leí, 

Art* 51 El Tesorero antes de tomar posesión de su 
empleo, rendirá una fianza, que no podrá bajai- de la can- 
tidad equivalente a sn^ sueldos o emolumentos de dos años. 

Art. 52, Son deberes del tesorero: 

1.** Firmar los contratos que la Municipalidad celebre 
i en la forma en que se le comuniquen por el Gobernador 
o Alcalde; 

2,*^ Ejercer respecto de todos los bienes del Municipio, 
fuera de juicio, las funciones de apoderado de la Muni- 
cipalidad; 

3.*" Cobrar los crcditos, rentas i contribuciones, custo- 
diar los fondos, hacer los pagos en conformidad a la lei, 
i llevar la contabilidad; 

4.*^ Reunir i conservar los documentos que comprueben 
los derechos de la Municipalidad, i llevar un inventario 
detallado de los bienes comunales; 

5-^ Pasar mensualmente a la Municipalidad el balance 
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de las entradas i gastos del mes anterior, i formar la cuen- 
ta ele inversión; 

G.'' Rendir sus cuentas en conformidad a la lei. 

Art. 53< No podrá ser procurador o tesorero la persona 
que tenga alguno de los impedimentos indicados en el nú- 
muro 2.^ del artículo 5.^ i en el artículo 6.** de esta lei. 

Art. 54. El procurador durará en sus funciones todo 
el [leríodo de la Municipalidad que lo elije, i hasta que 
sea reemplazado por la nueva Municipalidad. 

El procurador i el tesorero no podrán ser destituidos, 
iino por el voto de los dos tercios de los municipales en 
ejercicio, i solo por mala conducta, o mal desempeño, com- 
probados con audiencia del inculpado. 

TÍTULO VII 

DE LA ADMINISTRACIÓN DE LOS BIENES I RENTAS 

Art. 55. En la administración de los bienes i rentas 
de la comunidad, la Municipalidad se conformará a las 
regias que establece esta lei. 

.^t. 56, La Municipalidad deberá proveer a la con- 
servación i mejora de los bienes nacionales de uso público, 
i re i vindicar las vías públicas ocupadas o cerradas inde- 
bidamente. 

La Municipalidad no podrá enajenar los bienes nacio- 
nal «js de uso público, angostar las plazas i calles, abrir 
uui.'\'as en la parte plana de las poblaciones, ni prolongar 
las existentes, con una anchura inferior a veinte metros. 

Art. 57. Los oienes raices que pertenezcan a la Corpo- 
racHin no podrán ser eiíajenados o gravados sino en caso 
du necesidad o utilidad, reconocida i declarada por los 
tros cuartos de los municipales en ejercicio. 

Art. 58. La adquisición de propiedades para abrir ca- 
lles, plazas u otras obras análogas, o dar ensanche o co- 
nit HJidad a las que existan, o para situar un establecimiento 
iminieipal destinado a un uso público especial, se llevará 
a efecto acordando la compra los dos tercios de los mu- 
nicipales en ejercicio. 

Art. 59. Toda enajenación. o arrendamiento de bienes 
raicea, ramos de entradas i arbitrios, toda obra o tra- 
bajo, cuyo importe pasare de quinientos pesos, i, en jene- 
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ral, todo contrato o negocio sobre bienes municipales, 
deberá hacerse en subasta pública. Solo podrá omitirse 
cuando la naturaleza del contrato lo impida, como en la 
permuta. 

Art. 60. Los anuncios para la subasta se publicarán 
con tres meses de anticipación. 

Por razones de grave conveniencia podrá reducirse este 
término a quince dias, acordándolo así los dos tercios de 
los municipales en ejercicio. 

Art. 61. Los predios rústicos podrán ser dados en 
arrendamiento hasta por ocho años, los urbanos hasta por 
cinco i los ramos de entradas hasta por tres. 

Los contratos o permisos que otorguen el uso de las 
calles o plazas' no podrán durar mas de diez años. 

Art. 62. La Municipalidad no podrá acordar rebajas 
en los arrendamientos de propiedades i de ramos de en- 
tradas, ni alterar en perjuicio del municipio contra (o 
alguno, ni remitir deudas, ni dispensar del cumplimieut) 
de las obligaciones contraidas a su favor. 

Art. 63. Para la adquisición de bienes por herencia, 
legado o donación se requiere que la Municipalidad 
acuerde la aceptación. En ningún caso aceptará hereuc ¡a 
sino con beneficio de inventario; i cuando tales adquii^i* 
clones le impusieren gravámenes permanentes, deberán 
concurrir al acuerdo de aceptación los dos tercios de \i>s 
municipales en ejercicio. 

Art. 64. Los que contrajeren obligaciones respecto i\c 
la Muncipalidad por remate o subasta, o por cualquit r 
otro contrato, deben dar fianza a satisfacción de la Corni- 
sion de Alcaldes o de la comisión especial de municipalcri 
que hubieren intervenido en el contrato. 

Art. 65. Las acciones judiciales relativas a contribu- 
ciones debidas o ja rentas que la caja municipal debe per- 
cibir periódicamente, se entablarán por el procurad* n* 
municipal en vista del aviso del tesorero. 

Las acciones procedentes de otras causas que la Muni- 
cipalidad hubiere de ejercitar, no se entablarán por lI 
procurador sin un acuerdo de la Corporación. Podrá, N¡n 
embargo, entablar i sostener sin este acuerdo las accioin s 
posesorias i jestionar en juicio páralos actos conservadíi- 
res de derechos o que interrumpen la prescripción. Ai 
acordar la iniciación de un juicio, la Municipalidad deba 
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estimar la justicia de la accíoB i la coaveniencia que re^ 
sulte de inioiarlo» 

Art. 66, Uno o muclios veeinog podrán presentarse 
ejercitando las acciones de la Municipalidad, dando fianza 
de responder por las costas del juicio i de estar a las reso- 
luciones que diere la autoridad judicial En tales casos, 
la Municipalidad no podrá transijir sin el consentimiento 
de los que hubieren entablado o sostenido las acciones. 
En caso de éxito deberá indemnizarse los gastos a loa 
vecinos que han seguido el juicio i compensarles bUS ser- 
vicios en proporción al resultado que se hubiere alean* 
zado. 
f. Art, 67. Para celebrar transacciones en pleitos pen- 
/^^x^ p^ dientes o en acciones que la Municipalidad tratare de 
j'A ^f ^«^•^, ejercitar, o que se hubieren de entablar contra ella, deberá 
¿^.^,^ aiiL calificarse la utilidad de la transacción por los dos tercios 
¿Hr*3i^-*-j— de los municipales ea ejercicio. 

^»^.v-wwtLy--^ ^i-t gg jJo podrán celebrar contratos con la Munici- 
ju^a^^^^ palidad, ni ser cesionarios o fiadores de ellos, el Goberna- 
dor o Subdelegado, los municipales, el procurador, el 
secretario i el tesorero de la corporación, ni sus ascen- 
dientes, descendientes o colaterales hasta el tercer grado 
inclusive. 

Es nulo todo acto o contrato en que se contravenga es- 
ta disposición^ i el que la infr injiere responsable do los 
perjuicios resultantes. 

TÍTULO VIII 

Üí LOS PHESUPCESTOS I CUENTAS MUNICIPÁIK8 

Art 69. Anualmente, en las sesiones de Noviembre, la 
Municipalidad discutirá i aprobará su presupuesto de en- 
tradas i gastos. 

En el presupuesto se determinará el producido proba- 
ble de cada ramo de entradas, así como el detalle de las 
cantidades asignadas para el pago de cada servicio muni- 
cipal 

Ari 70. AI discutir el presupuesto de entradas, la 
Municipalidad fijará la tasa de las contribuciones para el 
afio p^xiííiOj dentro ^el máíumum determinado por 1^ 

\^^ r- T ' 
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Art. 71. El presupuesto de gastos del servicio ordina- 
rio municipal no podrá exceder en ningún caso del presu- 
puesto de entradas ordinarias. 

Los municipales que votaren el excoso serán personal i 
solidariamente responsables del pago de éste, 

Art. 72 El presupuesto municipal se dividirá en dos 
secciones: la una comprenderá las ])artidas de los servicios 
encomendados al primer alcalde^ i la otra^ loa demás ramos 
del servicio municipal, cuya ejecución corresponde al 
Gobernador o Subdelegado. 

Art, 73. Los fondos municipales se invertirán esclusi- 
vamente en atender a los servicios d^ que está encargada 
la Municipalidad. 

. Esta asignará fondos con preferencia para los objetos 
siguientes: * " 

1.^ Publicación de los presupuestos i cuenta de inver- 
sión; 

2.^ Pago de contribuciones que graven los bienes comií- 
pales, i costo de conservación de éstos; 

3.** Recaudación de las rentas i contribuciones; 

4.° Policía de seguridad, salubridad i aseo. 

Art. 74. Después de aprobados lo3 presupuestos, la 
Municipalidad no podrá acordar nuevos gastos sin desig- 
nar al mismo tiempo el ramo de rentas o contribuciones en 
que haya sobrante disponible o el empréstito ya sancio- 
nado de donde deban tonáarse los fondos. ' 

Art. 75. La inversión se hará en conformidad al presu- 
puesto o al acuerdo posterior, no pudiendo gastarse par- 
tida alguna en otro objeto que aquel para el cual fué 
aprobada. 

Las partidas no invertidas en el curso del año no podrán 
serlo después si no se incluyen en el presupueato \ijente. 

Art. 76. Los pagos se harán en vista del decreto del 
Gobernador o Alcalde que los ordene, según el caso. 

Los sueldos se pagarán, mensualmente, sin decreto pre- 
vio, en conformidad al presupuesto i al nombramiento de 
les empleados, 

Art. 77, En el mes de Marzo de cada año, la Munici- 
palidad examinará la cuenta de inversión, i se pronuncia- 
rá sobre ella aprobándola o desaprobándola, 

En este último caso, ordenará que se haga efeotivc^ ]^ 
responsabilidad de quien correspondaí 
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La resolución de la Municipalidad ha de fiíndarse esclu- 
sivamente en haber sido, o no haber sido, hechas las inver- 
siones en conformidad al presupuesto o a sus acuerdos. 

Art. 78. El Tesorero reclamará por escrito de todo li- 
. bramiento que considere ilegal o que no sea conforme al 
presupuesto, i solo después de protestar por tercera vez 
quedará libre de toda responsabilidad. 

Art. 79. El gasto ilegal hace responsable a los muni- 
cipales que lo acordaron. 

De la misma manera se hará efectiva la responsabilidad 
de los que concurran a calificar una fianza a favor de los 
intereses municipales, si al tiempo de admitirla el fiador 
no hubiese tenido responsabilidad bastante. 

Art. 80 El tesorero rendirá las cuentas por semes- 
tres. 

Art. 81 Pallará las cuentas en primera instancia un 
inspector de oficinas fiscales, i en segunda el Tribunal 
Superior de Cuentas. 
^* 

TITULO IX 

Díl LA RESPONSABILIDAD 

Art. 82. Toda persona agraviada por una resolución 
ilegal de la Municipalidad, tendrá acción civil para ser 
indemnizada por los que la acordaron. 

Igual acción compete contra el Gobernador, Subdele- 
gado i Alcalde, por sus actos o decretos ilegales. 

La Corte de Apelaciones declarará previamente si es o 
no admisible la demanda instaurada contra el Gober- 
nador. 

Art. 83. Esta indemnización procede por los decretos i 
resoluciones legales, siempre que pueda justificarse que se 
obró sin tomar principalmente en consideración el bien de 
la comunidad. 

Art. 84. En lá misma forma podrá hacerse valer la 
responsabilidad resultante de omisiones graves en el cum- 
pUmiento de los deberes que imponen las leyes. 

Art. 85. Las acciones precedentes podrán instaurarse 
por el Ministerio público o por los ciudadanos, siempre 
que el daño sea jeneral. 

Art. . 86« Los municipales son responsables de los gastos 
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ilegales que acordaren, i el Gobernador, o Subdelegado, 
i Alcalde, de los que decretaren. 

Esta acción se hará valer en la forma i por las personas 
determinadas en los artículos anteriores. 

Art. 87. La responsabilidad criminal se hará efectiva 
en la forma prescrita por las leyes. 

Art. 88. Estas acciones prescribirán en un año contado 
desde el dia en que tuviere lugar el acto u omisión que se 
imputaren. 

Esto no obsta al fallo de las cuentas municipales i a su • 

cumplimiento en conformidad a la lei. 

TITULO X 

DISPOSICIONES JENERALES 

Art. 89. Las resoluciones de la Municipalidad son or- 
denanzas o acuerdos. , 

Art. 90. Solo por medio de una ordenanza se*puede: <Uí /iS , l^/a 

1.° Penar con mas de cinco pesos de multa k infracción C^^ ¿tí: é<¿w ' 
de las resoluciones municipales. 

2.^ Organizar la policía de seguridad. 

En estas ordenanzas se fijará el mínimum del personal, 
i se establecerán las dotaciones. 

El Gobernador o Subdelegado podrá hacer cumplir es- . 

tas ordenanzas i jirar contra la tesorería municipal para 
el sostenimiento de la policía de seguridad, cuando la Mu- 
nicipalidad no votare en los presupuestos la suma necesa- 
ria para el personal establecido como mínimum. 

3.^ Dictar resoluciones sobre las materias contenidas 
en los artículos 102 i 103 de esta lei. 

Art. 91, No podrán subir de cuarenta pesos las multas 
fijadas en las ordenanzas. 

Si no pagare la multa, sufirirá el infractor un arresto a 
razón de un dia por cada peso, no pudiendo él prolongar 
se por mas de diez dias. 

Art. 92. Las ordenanzas podrán establecer, ademas de 
la multa, la pérdida o destrucción de los objetos materia 
de la infracción 

Art. 93. A la Municipalidad incumbe dictar las orde- 
nanzas locales a que se refiere el artículo 598 del Código * _ 
Civil. ^ T ^ 
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oJi. ixQ dtt L Art. 94. Las ordenanzas i acuerdos municipales no pre- 
Pv^JtotutlTív. valecerán contra lo dispuesto en las leyes, ni sobre las re- 
soluciones que en la materia dictare la autoridad compe- 
tente. 

Art. 95. Las Municipalidades solo podrán dictar orde- 
nanzas o tomar acuerdos sobre materias locales i para que 
rijan en el departamento o territorio respectivo. 

Las reglas de policía de mas jeneral aplicación^ serán 

ouX.%*¿,7^^/ dictadas por el Presidente de la República, quien proce- 

/LwjBir c^ ^®^ ^® acuerdo con el Consejo de Estado cuando ellas 

^"*"'^*'^*^ impusieren deberes sujetos a represión penal. Las multas 

podrán en este caso llegar hasta cien pesos. 

Art.. 96. Cualquier ciudadano podrá reclamar ante la 
Municipalidad contra sus resoluciones ilegales, que no 
consulten los intereses locales, o que no sean de su com- 
petencia. 

Si la Municipalidad desestimare el reclamo contra sus 
resoluciones ilegales podrá acudirse ante el Consejo de 
Estado para que resuelva. 

Art. 97. . Las multas que la Municipalidad fijare por 
simples acuerdos para el buen servicio de sus empleados 
po(frán llegar hasta cien pesos. 

Art. 98. Los rejidbres desempeñarán por turno men- 
sual las funciones de jueces de policía local, debiendo cono- 
cer breve i sumariamente i en única instancia de las infrac- 
ciones penadas por las ordenanzas i acuerdos municipales, 
sin perjuicio del. derecho que puede hacerse valer ante la 
justicia ordinaria para la devolución de las multas 

El juez letrado, o el que le subroga con arreglo a la lei, 
tramitará estos recursos breve i sumariamente, i su reso- 
lución causará ejecutoría. 

Art. 99. Incumbe al segundo i tercer alcalde, que 
no desempeñaren las funciones del primero, ejercer por 
turno mensual, la jurisdicción que defiere a los Alcaldes 
el párrafo II del título III de la lei de 15 de octubre 
de 1875. 

Art. 100. La Municipalidad podrá crear en los mata- 
deros i mercados públicos un juez de abastos, con jurisdic- 
ción para conocer en única instancia en todas las cuestio- 
nes que se susciten entre compradores i vendedores por 
cantidad que no exceda de diez pesos. 

Art. 101. En los espectáculos públicos ejercerá el Gro- 
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bernador o Subdeleg^ado, presidente de la Municipalidad, 
i a falta de él el aJcmde o rejidores, por su orden de pre- 
cedencia, la autoridad de policía necesaria para resolver las 
cuestiones que se suscitaren, hacer cumplir los programas 
de los empresarios, i las ordenanzas i reglamentos 

El Gobernador o Subdelegado, en su caso, podrá dele- 
gar estas facultades para los espectáculos a que ni él ni 
los municipales acostumbran concurrir. 

Art. 102. Los rios i demás corrientes de agua del uso » 
común de los habitantes están sujetos a la acción de las 
Municipahdades en cuanto a estaolecer reglas para el buen 
uso de las aguas, mientras corran por el cauce natural i 
ordinario, i para determinar jeneralmente la forma i segu- 
ridades con que deben construirse las tomas i los marcos 
de las acequias o canales que de dichos ríos se sacaren. 

Sacada el agua de la corriente común, solo quedará su- 
jeta a la acción municipal en cuanto lo exijieren las reglas 
jenerales de policía de salubridad i las que se dictaren 
• para mantener espedito el tránsito por los caminos del 
departamento o territorio municipal. 

Las mercedes o permisos para sacar agua de un rio o 
estero corresponden al jefe del departamento en que el 
saque o toma haya de establecerse, sin que en virtud de 
estas mercedes se adquiera mas derecho que el que cor- 
responda por las leyes comunes, atendiendo la antigüedad 
i preferencia en la merced entre los varios interesados. 

Art. 103. El dictar reglas de policía respecto de los 
rios que corran por mas de un departamento, sobre actos 

Íue no sean el simple uso de las riberas, corresponde al 
^residente de la República, i si esas reglas recayesen 
sobre la policía de navegación de los mismos u otro uso 
semejante, i se asignase penas de policía, deberá preceder- 
se con acuerdo del Consejo de Estado. 

Art. 104. Se publicaí^ en los diarios o periódicos del 
territorio municipal, i si no existieren, en los de la ciudad 
mas próxima: 

1.** Los presupuestos de entradas i gastos, los acuerdos 
que den lugar a otros gastos, i la cuenta de inversión; 

2.^ El movimiento mensual de caja; 

3.^ Las condiciones de todo empréstito, laá de enajena- 
ción o arrendamiento de bienes, i las de toda subasta; 

4.^ Las ordenanzas i acuerdos de carácter jeneraL 
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5.* Las actas de las sesiones municipales. 

6.° La nómina mensual de las multas que se percibieren. 

Art. 105. Las Municipalidades remitirán anualmente al 
Gobierno, en el mes de Marzo, copia autorizada de sus 
presupuestos de entradas i gastos i de su cuenta de inver- 
sión. Estos documentos se publicarán en el Diario Oficial. 

Artículo final. — Esta lei comenzará a rejir desde el día 
en que, con arreglo a lo dispuesto en el art. 55 de la lei de 
Elecciones, deben instalarse las próximas Municipalidades. 

Rejirá, no obstante, desde su promulgación en lo que 
respecta al número de miembros de que debe componerse 
cada Municipalidad. 

Desde la vijencia de esta lei, quedarán derogadas todas 
las leyes sobre organización i atribuciones de las Munici- 
palidades. 

ARTÍCULO TRANSITORIO 

En los departamentos en que no hubiere empleados en-* 
cargados de las funciones del Ministerio Público, las ejer- 
cerán los procuradores municipalea 

I por cuanto, oido el Consejo de Estado, he te- 
nido a bien aprobarlo i sancionarlo; 

Por tanto, promulgúese i llévese a efecto como 
lei de la República. 

J. M. BALMACEDA. 

Aníbal Zañartü. 
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